
  

  

Quito, 04 de mayo de 2015 

Doctora.- 

PROTOCOLIZACION No. 2015-17-01-11-P01472 

0405-2015 vv 

DI 3 COPIAS 

Ana Solís Chávez 
NOTARIA DECIMO PRIMERA DEL DISTRITO METROPOLITANO DE 

QUITO 

Ciudad.- 

Por medio de la presente solicito a usted, que en el Registro de Escrituras 
Públicas a su cargo, se digne protocolizar los siguientes documentos, 

correspondientes al trámite de domiciliación de la compañía ILF 
BERATENDE INGENIEURE AG 

l. 

2. 

6. 

7. 

Escritura pública de constitución de la compañía ILF BERATENDE 

INGENIEURE AG 
Escritura pública conteniendo los Estatutos de la compañía ILF 
BERATENDE INGENIEURE AG 

. Certificado de la oficina del Registro Comercial del Cantón de Zurich 
de la compañía ILF BERATENDE INGENIEURE AG 

. Certificado de Existencia, Constitución Legal y Funcionamiento de la 
compañía ILF BERATENDE INGENIEURE AG 

. Acta del órgano competente que autoriza la apertura de la Sucursal de 

ILF BERATENDE INGENIEURE AG en Ecuador 

Poder especial a favor del apoderado de la Sucursal de ILF 
BERATENDE INGENIEURE AG en Ecuador. 

Certificado de Depósito de la cuenta de integración de capital. 

Los documentos que se encuentran apostillados. 

Por la atención a la presente le anticipo mis agradecimientos. 

Atentamente. 

ABOGADO 

   

  

arlos Cueto Gonzalez 

  

MAT CAP 13927 

  

 



  

NOTARIA DECIMA PRIMERA DE QUITO 

Presentado el día de hoy cuatro de Mayo del año dos mil quince, la petición de 

protocolización de la cual certifico.- 

   

  

/ 
RA. AXA JUJÍA SOLÍS CHÁVEZ 

DECEVA PRIMERA DE QUITO 

  

 



  

  

  

30, JUNI1993* 1¿2b2 

- Exemplar Handelsregisteramt - 

    
TR 

SR . , o pon 

E E sr qÑo 
pe <Q diri tar y 

Oi ias ] A 

Kanton Zúrich 

URKUNDE 

  KDMZ 45.230 (NK 27) 30000 - 01,92 - 4482 

  

x
o



  

  

  

  

Oeffentliche Beurkundung 

Grúndung 

der 

ILF Beratende Ingenieure AG 

mit Sitz in Zúrich 

Im Amtslokal des Notariates Aussersihl-Zúrich sind heute er- 

schienen: 

1. Urs Hans-Jórg Waibel, geb. 24. April 1953, von Diepold- 
sau/SG, Fuhrenstrasse 9, 3098 Schlieren b. Kóniz 

2. Urs Pestalozzi, geb. 2. August 1946, von Zúrich/ZH, Brei- 
tenstrasse, 8914 Aeugst a. Albis/zH 

3. Adrian Rudolf Suter, geb. 7. September 1954, von Kól1i- 
ken/AG, Laubisserstrasse 54, 8105 Watt 

4. Horst Wessiak, geb. 9. Oktober 1944, Oesterreichischer 
Staatsangehóriger, Eisbergweg 1, A-6111 Volders, Oester- 
reich 

und erkláren: 

  

  

 



  

  

  

NOTARÍA 
DÉCIMA 
PRIMERA 

QUITO - ECUADOR 

   
   

  

   

Unter der Firma pon 

ILF Beratende Ingenieure AG 

griinden wir gemáss den Bestimmungen des Schweizerischen Obli- 

gationenrechtes (OR) eine Aktiengesellschaft mit Sitz in Zú- 

rich. 

II. 

Den uns vorliegenden Statutenentwurf legen wir als gúltige 

Statuten der in Grúndung begriffenen Gesellschaft fest. sie 

«sind Bestandteil dieser Urkunde. 

III. 

Das Aktienkapital der Gesellschaft betrágt Fr. 100'000.-—- und 

ist eingeteilt in 100 Namenaktien zu je Fr. 1'000.-- (Nenn- 

vert), Welche zum Ausgabebetrag von Fr. 1'000.-- je Aktie wie 

folgt gezeichnet werden: : 

a) 1 Aktie von Urs Hans-Jórg Waibel 

b) 1 Aktie von Urs Pestalozzi. 

c) 1 Aktie von Horst Wessiak 

ad) 97 Aktien von Adrian Rudolf Suter 

100 Aktien total - 

Jeder Grúnder verpilichtet sich hiermit bedingungslos, die dem 

Ausgabehetrag seiner von ihm gezeichneten Aktie(n) entspre-



  

  
  

  

chende Einlage 2u leisten. 

Y. 

Es sind folgende Einlagen geleistet worden: 

Fr. 100'000.-- in Geld, durch Hinterlegung bei der Schweizeri- 

schen Bankgeselischaft, in Zúrich, als dem Bundesgesetz Úúber 

die Banken und Sparkassen unterstelltes Institut, gemáss deren 

vorliegender schriftlichen Bescheinigung vom 17. Juni 1993 zur 

ausschliesslichen Verfúgung der Gesellschaft. 

Dadurch sind die dem Ausgabebetrag aller Aktien entsprechenden 

Einlagen vollstándig erbracht. 

Wir stellen fest, dass 

1. sámtliche Aktien gúltig gezeichnet sind; 

2. die versprochenen Einlagen dem gesamten Ausgabebetrag 

entsprechen; 

3. die gesetzlichen und statutarischen Anforderungen an die 

Leistung der Einlagen erfúllt sind. 

E H 

Wir bestellen als:    



    
Die 

      

  

NOTARÍA 
DÉCIMA 
PRIME 

4 QUITO - ECUADOR 

Verwaltungsrat 

Urs Hans-JOrg Waibel, geb. 24. April 1953, von Diepold- 
sau/SG, Fuhrenstrasse 9, 3098 Schlieren b. Kóniz; pot 

7 

Urs Pestalozzi, geb. 2. August 1946, von Zúrich/ZH, Brei- 
tenstrasse, 8914 Aeugst a. Albis/ZH; 

Adrian Rudolf Suter, geb. 7. September 1954, von Kólli- 
ken/AG, Laubisserstrasse 54, 8105 Watt; 

Horst Wessiak, geb. 9. Oktober 1944, Oesterreichischer 
Staatsangehóriger, Eisbergweg 1, A-6111 Volders, Oester— 
reich, 

welche hiermit die Annahme erkláren. 

Revisionsstelle 

Reviso AG mit Sitz in Zúrich 

Die Annahmeerklárung liegt vor. 

VII. 
  

soeben als Verwaltungsráte ernannten Grúnder erkláren: 

Konstituierung und Zeichnungsberechtigung 

Urs Hans-Jórg Waibel ist Prásident mit Einzelunterschrift 

Adrian Rudolf Suter ist Sekretár mit Einzelunterschrift 

Urs Pestaloz2i ist Mitglied des Verwaltungsrates mit Ein- 
zelunterschrift 

Horst Wessiak ist Mitglied des Verwaltungsrates mit Ein- 
zelunterschrift 

Domizil 

Das Domizil befindet sich gemáss vorliegender Domizilhal- 

tererklárung vom 4. Juni 1993 bei Rechtsanwalt Adrian 

Rudolf Suter, Griúngasse 31, 8004 Zúrich. 

  

Doe?



  
Zirich, 2 4, Juni 1993 

Urs Hans-JOr Paine 

      
  

| la 
e. odos ooo ooo ro oo 

¡Adrian Rudolf Suter 

Abschliessend erkláren wir die Gesellschaft den gesetzlichen 

Vorschriften entsprechend als gegrúndet. 

Der Verwaltungsrat hat die Gesellschaft zur Eintragung ins 

Handelsregister anzumelden. 

Ferner bevollmáchtigen wir RA Adrian Rudolf Suter, von Kólli- 

ken/AG, Laubisserstrasse 54, 8105 Watt, allfállige wegen Be- 

anstandung durch die Handelsregisterbehúrde erforderlichen 

Aenderungen an den Statuten oder am Errichtungsakt durch einen 

ótfentlich zu beurkundenden Nachtrag namens aller Grúnder vor- 

“Zunehmen . 

Urs Pestalozzi 

Ab -ah, .. 
Horst Wessiak 

   



    

   

Diese Urkunde - samt den beigehefteten Statuten - enthált den mir mitgeteilten úberein- 
stimmenden Partelwillen. Sie ist von den Grúndern in melner Gegenwart durch Lesen zur 

Kenntnis genommen, genehmigt und unterzelchnet worden. 

Im Sinne von Art. 631 Abs. 1 OR bestaátlge Ich, dass sámtliche in dieser Urkunde einzeln 
vw genannten Belege den Grúndern vorgelegen haben. 

Zúrich, 24. Juni 1993, 07 20 Uhr 

NOTARIAT AUSSERSIHL-ZÚRICH 

A pra A alv) 

A. Waldburger, Notar-Stv. 

  

pos Amtliche Beglaubiguna 

Diese Kopie auf Papier stimmt vollumfánglich bzw. auszugsweíse 

mit dem beim Handelsregisteramt Kanton Zúrich hinterlegten 

Original auf Papier iiberein. 

Zúrich, 43. 03 qOAS Handelsregisteramt 
Gebúhr: CHF) _ Kanton Zúrich . 

Gh 

    

NOTARÍA 
DÉCIMA 
PRIME 

» 

  

    
   

 



  

  

  

. En / em 8090 Zurich / Zurique 

  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

. Pais: Confederación Suiza, Cantón de Zurich 

Confederagáo Suiga, Cantáo de Zurique 
El presente documento público / Este documento público 

. Ha sido firmado por Bettina Stadelmann 

foi assinado por 

. Actuando en calidad de Mitarbeiterin 

na sua qualidade de 

. Se halla sellado/timbrado con / está provisto do selo/carimbo do (da) 

Handelsregisteramt Kanton Zúrich 

Certificado 

6. El/no dia 02.04.2015 

7. Por la Cancilléria de Estado del Cantón de Zurich 

pela Chancelaria de Estado do Cantáo de Zurique 

. Con el número / sob o No. 9734/2015 

. Sello/timbre / selo/carimbo 10. Firma/Assinatura 

  

  
  

as S. Hanselmann 

  
  

  
 



    

NOTARÍA / 
DÉCIMA 
PRIME 
QUITO - ECUADOR 

  

Yo, SYLVIA REGINA VAN DER MADE, con cédula de identidad número 

1710268077, conocedora del idioma Alemán y Castellano conforme lo faculta . . eo 

el artículo 6 del Decreto No. 601 publicado en el Registro Oficial No. 148 de 

Marzo 20 de 1985, y al artículo 24 de la Ley 50 publicado en el Registro 

Oficial No. 349 de 1993; procedo a traducir al Castellano, La escritura de 

Constitución. 

pio SS 
SYLYÍA REGINA VANDER MADE 

CL AMOLÉLO?-7



- Traducción del idioma alemán - 

30 de JUNIO de 1993 12264 

- Ejemplar Registro Mercantil — 

28 de JUNIO de 1993 

Cantón Zurich 

ESCRITURA 

  

Traducción — página 1 de 8 

  
 



  

NOTARÍA 
DÉCIMA 
PRIME 

QUITO - 

     Traducción — página dos:     

Escritura pública 

Constitución 

de 

ILF Beratende Ingenieure AG 

con sede en Zurich 

En la Notaría de Aussersihl-Zurich comparecieron hoy: 

1 Urs Hans-Jórg Waibel, nacido el 24 de abril de 1953, de Diepoldsau/SG, 

Fuhrenstrasse 9, 3098 Schlieren b. Kóniz 

2. Urs Pestalozzi, nacido el 2 de agosto 1946, de Zúrich/ZH, Breitenstrasse 8914, 

Aeugst a. Albis/ZH 

3. Adrian Rudolf Suter, nacido el 7 de septiembre 1954, de Kólliken/AG, 

Laubisserstrasse 54, 8105 Watt 

4. Horst Wessiak, nacido el 9 de octubre de 1944, de nacionalidad austríaca, 

Eisbergweg 1, A-6111 Volders, Austria 

y declaran: 
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Traducción — página dos: 

Con la empresa 

l-
 

ILF Beratende Ingenieure AG 

constituimos una sociedad anónima según la Ley Federal de Derecho de Obligaciones suiza. 

Establecemos la presente minuta de estatutos como estatutos válidos de la sociedad er 

constitución. Ellos son parte de este documento. 

HL 

El capital en acciones de la sociedad es de 100.000,-- francos dividido en 100 acciones 

nominativas a 1.000,-- francos cada una, que se suscriben como sigue: - 

a) 1 acción de 

b) 1 acción de 

c) 1 acción de 

d) 97 acciones de 

100 acciones total 

Urs Hans-Jórg Waibel 

Urs Pestalozzi 

Horst Wessiak 

Adrian Rudolf Suter 

Cada uno de los fundadores se compromete incondicionalmente a aportar de acuerdo al 

precio de emisión de su(s) acción/acciones suscrita(s). 
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NOTARÍA      
      

Traducción —púgina tres: DÉCIMA 

PRIME 
QUITO - 

Se realizaron las siguientes aportaciones: 
wo“ 

100.000,-- francos en moneda, depositados en la Schweizerische Bankgesellschaft en Zurich, 

institución sujeta a la Ley Federal sobre los bancos y cajas de ahorro, a disposición exclusiva 

de la sociedad, según el certificado escrito emitido por esta institución el 17 de julio de 

1993. : 

De tal manera que todas las acciones fueron pagadas de acuerdo a su precio de emisión. 

Y. 

Constatamos que: 

1. Todas las acciones han sido efectivamente suscritas; 

2. Las suscripciones prometidas corresponden al total del precio de emisión; 

3. Se cumplieron con los requisitos legales y estatuarios del pago de las suscripciones. 

vi. 

Nombramientos: 
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Traducción — página cuatro: 

Urs Hans-Jórg Waibel, nacido el 24 de abril de 1953, de Diepoldsau/SG, 

Fuhrenstrasse 9, 3098 Schlieren b. Kóniz; 

Urs Pestalozzi, nacido el 2 de agosto 1946, de Zurich/ZH, Breitenstrasse, 8914 Aeugst 

a. Albis/ZH; 

Adrian Rudolf Suter, nacido el 7 de septiembre de 1954, de Kólliken/AG, 

Laubisserstrasse 54, 8105 Watt; 

Horst Wessiak, nacido el 9 de octubre de 1944, de nacionalidad austríaca, 

Eisbergweg 1, A-6111 Volders, Austria, 

quienes declaran su aceptación. 

Auditores 

Reviso AG con sede en Zurich 

Se presenta la declaración de aceptación. 

Los fundadores que desde este momento constituyen la junta directiva declaran: 

Según la declaración del domiciliatario del 4 de junio de 1993, el domicilio se ubica en el del 

abogado Adrian Rudolf Suter, Grúngasse 31, 8004 Zurich. 

Constitución y autorización para firmar 
  

Urs Hans-Jórg Waibel es presidente con firma única. 

Adrian Rudolf Suter es secretario con firma única. 

Urs Pestalozzi es miembro de la junta directiva con firma única. 

Horst Wessiak es miembro de la junta directiva con firma única. 

Domicilio 
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NOTARÍA 
DÉCIMA 
PRIME 

     Traducción — página cinco: 

UL, 79 

Para concluir declaramos que la sociedad se encuentra constituida según las normas legales. 

La junta directiva debe inscribir la sociedad en el Registro Mercantil. 

Además autorizamos al abogado Adrian Rudolf Suter, de Kólliken/AG, Laubisserstrasse 54, 

8105 Watt, en caso de que sea necesario y el Registro Mercantil así lo solicite, realizar en 

nombre de todos los fundadores eventuales modificaciones a los estatutos o al acta de 

constitución, a través de anotaciones complementarias elevadas a escritura pública. 

Zurich, 24 de junio de 1993 

(firmado, ilegible) (firmado, ilegible) 

Urs Hans-Jórg Waibel Urs Pestalozzi 

(firmado, ilegible) (firmado, ilegible) 

Adrian Rudolf Suter Horst Wessiak 
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Traducción — página seis: 

Este documento — junto con los estatutos adjuntos — contiene la voluntad unánime de las 

partes. Leída que le fue éste a los fundadores, se ratifican en ello y lo firman en mi 

presencia, 

En el sentido del Art. 631, párrafo 1, Ley Federal de Derecho de Obligaciones, confirmo que 

se presentaron todos los documentos mencionados en esta acta. 

Zurich, 24 de junio de 1993, 09h20. 

- NOTARIA DE AUSSERSIHL-ZURICH sello: Cantón Zurich NOTARIA DE AUSSERSIHL-ZURICH 

(firmado, ilegible) 

A. Waldburger, Notario suplente 

  

sello: Legalización sello: Cantón Zurich 

Esta copia en papel corresponde o en todo su contenido o Registro Mercantil 
en resumen al original en papet depositado en el Registro 

Mercantil del cantón Zurich. 

Zurich, 13. 03. 2015 Registro Mercantil 

Tarifa: 28 francos suizos Cantón Zurich 

firmado, ilegible) 

(sello oficial) 
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Traducción — página siete: 

  

  

. Apostilla 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Pais: Confederación Suiza, Cantón de Zurich 

El presente documento Público 

2 Ha sido suscrito por: Bettina Stadelmann 

3. Actuando en su calidad de. Empleada 

4. Llevando el sello / timbre del: 

Registro Mercantil del Cantón Zurich 

  
Certificado 

5.en 8090 Zurich 6. el 02.04, 2015 
7. por La Cancillería de Estado del Cantón de Zurich 

8. No. 9734/2015 

9, Sello / Timbre 10. Firma 

(sello oficial) (firmado, ilegible) 
30.- S. Hanselmann 

p
o
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La que antecede es traducción fiel y completa al idioma español del documento original 
redactado en idioma alemán que he tenido a la vista. Quito, 29/0-4/2015 

SA 

_— Z Las ¡00 cler 

Asia van der Meda, Ve. 

TRADUCTORA 
RUC, 1710268077001 
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Factura: 003-003-000003036 20151701011D06417 > 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20151701011D06417 vo PEL 

Ante mí, NOTARIO(A) ANA JULIA SOLÍS CHÁVEZ de la NOTARÍA DÉCIMA PRIMERA , comparece(n) SYLVIA REGINA VAN 

DER MADE CASADO(A), mayor de edad, domiciliado(a) en QUITO, portador(a) de CÉDULA 1710268077, POR SUS 

PROPIOS DERECHOS en calidad de COMPARECIENTE, quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el 

documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y privados, siendo en 

consecuencia auténtica(s), ESCRITURA DE CONSTITUCION para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo 

cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo 

! dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo 

MA Ftexto esta Notaria, no asume responsabilidad alguna. — Se archiva copia. QUITO, a 30 DE ABRIL DEL 2015, 

  

CÉDULA: 1710268077 

  

     

  

“NOTARÍO(A) ANA JÍLIA SOLÍS CHÁVEZ 

   



    

STATUTEN 
der 

ILF Beratende Ingenieure AG 

  

1. Firma Sitz, Dauer und Zweck 

Artikel 1 

Unter der Firma 

TLF Beratende Ingenieure AG - 

besteht eine Aktlengesellschaft gemáss Art. 620 ff. OR mit Sitz in Zúrich, Kanton Zúrich. 

Die Dauer der Gesellschaft ist unbeschránkt. 

Artikel 2 

Die Gesellschaft bezweckt die Erbringung von Dienstleistungen, insbesondere die Bera- EN 
tung,m Bereich von Ingenieurprojekten Im In- und Ausland. alo - 

Die Gesellschaft kann Zweigniederlassungen und Tochtergesellschaften im In- und Aus- 
land errichten Und sich an anderen Unternehmen im In- und Ausland beteiligen. - 

Die Gesellschaft kann Grundsticke erwerben, halten und veráussern. 

Die Gesellschaft kann alle kommerziellen, finanziellen und anderen Tátigkeiten ausúben, 
welche mit dem Zweck der Gesellschaft Im Zusammenhang stehen, 

11. Aktienkapital und Aktien 

Artikel 3 

Das Aktienkapital der Gesellschaft betrágt Fr. 100'000.00 und Ist eingeteillt in 100 Inha- 
beraktien mit einem Nennwert von je Fr. 1'000.00. Dle Aktien sind vollstándig liberiert. Y 

Artikel 4 

Die Gesellschaft kann anstelle von einzelnen Aktien Aktienzertifikate ber mehrere Aktien 
ausstellen, Das Eigentum oder die Nutzniessung an einem Aktientitel oder Aktlenzertifikat 
und jede Ausúbung von Aktionársrechten schliesst die Anerkennung der Gesellschafts- 
statuten in der jeweils gúltigen Fassung in sich. 

Durch Statutenánderung kann die Generalversammlung jederzeit Namenaktien in Inha- 
beraktien oder Inhaberaktien in Namenaktlen umwandeln, 

Artikel 5 

   



  

  

  

  

  

NOTARÍ 
DÉCIM 

111. Organisation der Gesellschaft 
PRIME 

Artikeb 6 

Die Organe der Gesellschaft sind: 

nan 
A, Generalversammlung 

e nan 

B. Verwaltungsrat 

Cc. Revisionsstelle 

A. Generalversammlung 

Artikel 7 

Oberstes Organ der Gesellschaft Ist die Generalversammlung. Ihr stehen folgende un- 
úbertragbaren Befugnisse zu: 

1. Festsetzung und Aenderung der Statuten; 
2. Wahl und Abberufung der Mitglleder des Verwaltungsrates und der Revisionsstelle; 

3 Genehmigung des Jahresberichtes und der Jahresrechnung sowie Beschlussfas- 
sung ber die Verwendung des Bilanzgewinnes, insbesondere die Festsetzung der 
Dividende und der Tantiéme; 

4. Entlastung der Mitglieder des Verwaltungsrates; 
5. Beschlussfassung Úber dle Gegenstánde, die der Generalversammlung durch das 

Gesetz oder dle Statuten vorbehalten sind oder ihr durch den Verwaltungsrat vor- 
gelegt werden. 

Artikel 8 

* Die ordentliche Generalversammlung findet jedes Jahr innerhalb von sechs Monaten nach 
Abschluss des Gescháftsjahres statt. 

Ausserordentliche Generalversammlungen werden einberufen, sooft es notwendig ¡st, 
insbesondere ln den vom Gesetz vorgesehenen Fállen. 

Zu ausserordentlichen Generalversammlungen hat der Verwaltungsrat elnzuladen, wenn 
Aktlonáre, die mindestens zehn Prozent des Aktienkapltals vertreten, schriftlich und unter 
Angabe des Zweckes eine Elnberufung verlangen. 

Artikel 9 

Die Generalversammlung wird durch den Verwaltungsrat, nótigenfalls durch dle Revisi- 
onsstelle einberufen. Das Einberufungsrecht steht auch den Liquidatoren zu. 

Die Generalversammlung wird durch Publikatlon Im SHAB oder, sofern dem Verwal- 
tungsrat alle Aktlonáre bekannt sind, brleflich einberufen. Dle Einberufung erfolgt minde- 
stens zwanzig Tage vor dem Versammlungstag. In der Elinberufung sind die 
Verhandlungsgegenstánde sowle dle Antráge des Verwaltungsrates und der Aktlonáre 
bekanntzugeben, welche dle Durchfithrung einer Generalversammlung oder dle Traktan- 
dierung elnes Verhandlungsgegenstandes verlangt haben, / 

Ueber Gegenstánde, die nicht in dieser Welse angekúndigt worden sind, kónnen unter 
dem Vorbehalt der Bestimmungen Úber die Universalversammlung keine Beschlússe ge- 
fasst werden, ausser liber einen Antrag auf Einberufung einer ausserordentlichen Gene- 
ralversammlung oder auf Durchfúhrung einer Sonderprúfung. 

 



  

  

Dagegen bedarf es zur Stellung von Antrágen im Rahmen der Verhandlungsgegenstánde 
und zu Verhandlungen ohne Beschlussfassung keiner vorherigen Ankúndigung. 

Die Eigentiimer oder Vertreter sámtllcher Aktien kónnen, falls keln Widerspruch erhoben 
wird, eine Generalversammlung ohne Elnhaltung der fúr die Einberufung vorgeschriebe- 

nen Formvorschriften abhalten (Universalversammlung). Solange dle Elgentúmer oder 
vertreter sámtlicher Aktien anwesend sind, kann in dieser Versammlung Uber alle in den 
Gescháftskreis der Generalversammlung fallenden Gegenstánde verhandelt und gúltig 
Beschluss gefasst Werden. 

Spátestens zwanzig Tage vor der ordentlichen Generalversammlung sind der Gescháfts- 

bericht und der Revisionsbericht am SlItz der Gesellschaft zur Einsicht der Aktionáre auf- 
zulegen, In der Einberufung zur Generalversammlung ist darauf hinzuweisen. 

Artikel 10 

Den Vorsitz der Generalversammlung fúhrt der Prásident, bei dessen Verhinderung eln 
anderes Mitglied des Verwaltungsrates oder eln anderer von der Generalversammlung 
gewáhlter Tagesprásident. 

náre sein mússen. 

Der Verwaltungsrat sorgt fúr die Fúhrung der Protokolle, die vom Vorsitzenden und vom 

' 

Der Vorsitzende bezelchnet den Protokollfúhrer und die Stimmenzánhler, die nicht Aktlo- 

Sekretár des Verwaltungsrates sowle vom Protokollfúhrer zu unterzeichnen sind, 

Artikel 11 

Jede Aktie berechtlgt zu elner Stimme. 

Jeder Aktionár kann sich in der Generalversammiung durch einen anderen Aktlonár, der 
sich durch elne schrlftliche Volimacht auswelst, vertreten lassen, 

Die Generalversammjung fasst ihre Beschlússe und vollzieht |hre Wahlen mit der absolu- 
ten Mehrheit der vertretenen Aktienstimmen, soweit nicht das Gesetz oder dle Statuten 

abwelchende Bestimmungen enthalten. 

Kommt bel Wahlen ersten Wahlgang die Wahl nicht zustande, findet ein zwelter Wahl- 

gang statt, in dem das relative Mehr entscheldet, 

Der Vorsltzende hat kelnen Stichentscheld. 

Dle Wahlen und Abstimmungen finden offen statt, sofern nlcht der Vorsltzende oder einer 
der Aktionáre verlangt, dass sle gehelm erfolgen.   

Artikel 12 

Eln Beschluss der Generalversammlung, der mindestens zwel Drittel der vertretenen Ak- 
Henstimmen und die absolute Mehrhelt der vertretenen Aktiennennwerte auf sich verel- 
_Nlgt, ¡st erforderlich fur: l 

1, 

  
   
   

    die Erlelchterung oder Aufhebung der Beschránkung der Uebertragbarkelt der ! 
Namenaktlen; ¡ 
die Umwandlung von Namenaktien in Inhaberaktien; A!  



  

  

ÓN 

NOTARÍA 
DÉCIMA 
PRIME! 

QUITO - 

   

   
    

3. die Auflósung der Gesellschaft mit Liquidation 

B. Verwaltungsrat 

Artikel 13 ea 

Der Verwaltungsrat besteht aus einem oder mehreren Mitglieder. Er wird in der Regel in 

der ordentlichen Generalversammlung Und jewells fúr dle Dauer von einem Jahr gewáhlt. 

Die Amtsdauer der Mitglleder des Verwaltungsrates endet mit dem Tag der náchsten or- 
dentlichen Generalversammlung. Vorbehalten bleiben vorherlger Rúcktritt oder Abberu- 
fung. Neue Mitglleder treten in dle Amtsdauer derjenlgen ein, die sle ersetzen. 

Die Mitglieder des Verwaltungsrates sind jederzeit wieder wáhlbar, 

Der Verwaltungsrat konstituiert sich selbst, Er bezeichnet selnen Prásidenten und den 

Ssekretár, der nicht Mitglled des Verwaltungsrates sein muss. 

s 

Artikel 14 

Dem Verwaltungsrat obliegt die oberste Leitung der Gesellschaft und die Ueberwachung 

der Gescháftsfúhrung. Er vertritt dle Gesellschaft nach aussen und besorgt alle Angele- 
genheiten, die nicht nach Gesetz, Statuten oder Reglement einem anderen Organ der 
Gesellschaft Gbertragen sind. 

Der Verwaltungsrat kann die Gescháftsfúihrung oder einzelne Teile derselben an eine oder 

mehrere Personen, Mitglleder des Verwaltungsrates oder Drltte, dle nicht Aktionáre sein 
mússen, Úbertragen. Er erlásst das Organistlonsreglement und ordnet die entsprechen- 
den Vertragsverháltnisse. 

Der Verwaltungsrat hat folgende unúbertragbare und unentzlehbare Aufgaben: 
1. Oberleltung der Gesellschaft und Ertellung der nótigen Weisungen; 

2, Festlegung der Organisation; 

3. Ausgestaltung des Rechnungswesens, der Finanzkontrolle sowie der Finanzplanung; 
4. Ernennung und Abberufung der mit der Gescháftsfúhrung und der Vertretung be- 

trauten Personen und Regelung der Zelchnungsberechtigung; 
5. Oberaufsicht Úber die mit der Gescháftsfúhrung betrauten Personen, hamentlich im 

Hinblick auf dle Befolgung der Gesetze, Statuten, Reglemente und Welsungen; 
6. Erstellung des Gescháftsberichtes sowle Vorbereitung der Generalversammlung und 

Ausfúhrung ihrer Beschlússe; 
7. Benachrichtigung des Richters im Falle der Ueberschuldung; 
8. Beschlussfassung úber dle nachtrágliche Lelstung von Elnlagen auf nicht vollstánd!g 

liberierte Aktlen; 
9. Beschlussfassung úber die Feststellung von Kapitalerthóhungen und daraus folgende 

Statutenánderungen; 
10. Prúfung der fachlichen Voraussetzungen der besonders befáhigten Revisoren fúr die 

Fálle, In welchen das Gesetz den Einsatz solcher Revisoren vorsieht, 

Artikel 15 

Sitzordnung, Beschlussfáhigkeit (Prásenz) und Beschlussfassung des Verwaltungsrates 
richten sich nach dem Organisationsreglement, 

Der Vorsitzende hat den Stichentscheld.



    

  
     

Ueber die Verhandlungen und Beschlússe des Verwaltungsrates ist ein Protokoil zu fíih- 

ren. Das Protokoll ist vom Vorsitzenden und vom Sekretár des Verwaltungsrates zu un- 
terzeichnen, 

rtikel 16 

Die Mitglieder des Verwaltungsrates haben Anspruch auf Ersatz Ihrer im Interesse der 

Gesellschaft aufgewendeten Auslagen sowle auf eine Ihrer Tátigkeit entsprechende Ent- 
schádigung, die der Verwaltungsrat selbst festlegt. 

C. Revisionsstelle 

Artikel 17 

Die Generalversammlung wáhlt jedes Jahr eine oder mehrere natúrliche oder juristische 
Personen als Revislonsstelle im Sinne von Art, 727 ff. OR mit den im Gesetz festgehalte- 
nen Rechten und Pflichten. 

IV. Jahresrechnung und Gewinnverteilung 

rtikel 18 

Das Gescháftsjahr beginnt am 1. Januar und endet am 31, Dezember, erstmals 31, De- 
zember 1994, 

Die Jahresrechnung, bestehend aus der Erfolgsrechnung, der Bilanz und dem Anhang, . 
wird gemáss den Vorschriften des Schweizerischen Obligatlonenrechts, insbesondere der . 
Art. 662a ff., sowietden allgemeln anerkannten kaufmánnischen und branchenúblichen senos 
Grundsátzen aufgestellt mada ta | 

Artikel 19 

Unter Vorbehalt der gesetzlichen Vorschriften ber die Gewinnverteilung, Insbesondere 
Art. 671 ff, OR, steht der Bilanzgewlnn zur Verfúgung der Generalversammlung. 

Artikel 20 
    Die Ausrichtung von Tantiémen an Mitglieder des Verwaltungsrates richtet sich nach den 

Vorschriften des Art. 677 OR. | 

Y, Auflósung und Liquidation 

Artikel 21 

Dle Generalversammiung kann jederzelt die Auflósung und Liquidation der Gesellschaft 

nach Massgabe der gesetzlichen und statutarischen Vorschriften beschllessen, 

Die Liquidation wird durch den Verwaltungsrat durchgefúhrt, sofern ste nicht durch die 
Generalversammlung anderen Personen Ubertragen wird. 

 



  
  

  

oren sind ermáchtigt, Aktiven (Grundsticke eingeschlossen) auch freihándlg z 

fen. 

'ARÍA 

A 
o PRIME 

Dle Liquidation der Gesellschaft erfolgt nach Massgabe der Art, 742 ff. OR. Die Liqui Á- QUITO- | 

Nach erfolgter Tilgung der Schulden wird das Vermógen unter die Aktionáre nach Mass- 

gabe der elngezahlten Betráge vertellt. 

vi. —Mitteilungen und Bekanntmachungen 

Artikel 22 

Einberufungen und Mitteillungen an die Aktionáre erfolgen durch Publikation im SHAB 
oder, sofern dem Verwaltungsrat alle Aktionáre bekannt sind, brieflich.f 

Bekanntmachungen an die Gláubiger erfolgen ln den vom Gesetz vorgeschriebenen Fállen 
durch Veróffentlichung Im Schweizerischen Handelsamtsblatt, dem Publikationsorgan der 
Gesellschaft. 

Zúrich, den 8. Jul] 2003 

  

3 

A 6 Amiliche Beglaublgung 

Dlese Ausfertiguny der Staten har SHfuagourande ent- 
spricht den beim Handelsregisteramt des Kantons 
Zúrich hinterlegien alctuelien Belegen, : 

Zirioh, 2.3, Juli 2003 P 
. Handelsreglsteramt 

Gebúhr: CHF lo— - + Kanton Ziirich 

h Ir 

     



  

E Amiliche Beglaubigung 

Diese Kopie auf Papier stimmt vollumfánglich bzw. auszugsweise 

mit dem beim Handelsregisteramt Kanton Zúrich hinterlegten 

Original auf Papier úberein. 

  

Ziñrich, S O Ai ep 1Í Handelsregisteramt 

Kanton Zúrich Gebihr: CHF 
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Yo, SYLVIA REGINA VAN DER MADE, con cédula de identidad número 

1710268077, conocedora del idioma Alemán y Castellano conforme lo faculta 

el artículo 6 del Decreto No. 601 publicado en el Registro Oficial No. 148 de 

Marzo 20 de 1985, y al artículo 24 de la Ley 50 publicado en el Registro 

Oficial No. 349 de 1993; procedo a traducir al Castellano, Los Estatutos de la 

Empresa ILF Beratende Ingenieure AG. 

ale de 
SYLVÍA REGINA VÁN DER MADE 

CL 414022 ok 

NOTARÍA 
DÉCIMA



  

  

  

- Traducción del idioma alemán - 

ESTATUTOS 

de 

ILF Beratende Ingenieure AG 
  

l Empresa, sede, duración y objeto 

Artículo 1 

Bajo el nombre 

¡LF Beratende Ingenieure AG 

existe, con sede en Zurich, Cantón Zurich, una sociedad anónima de acuerdo con el Artículo 620 y 
siguientes de la Ley Federal de Derecho de Obligaciones suiza. 

La duración de la sociedad será indefinida. 

Artículo 2 

La sociedad tiene por objeto la prestación de servicios, particularmente el asesoramiento en el área de 

proyectos de ingeniería, tanto a nivel nacional como en el exterior. 

(N.d.T: Corrección ortográfica, con firma y sello del registro mercantil de Zurich) 

La sociedad está autorizada para establecer sucursales y sociedades filiales tanto en el interior como en 

el exterior y de participar en otras empresas en el interior y en el exterior, 

La sociedad puede comprar, mantener y vender terrenos. 

La sociedad puede ejercer todas las actividades comerciales, financieras y otras relacionadas con el 

objeto de la sociedad. 

th Capital social y acciones 

Artículo 3 

El capital social de la sociedad asciende a 100.000,00 francos, dividido en 100 acciones al portador con 

un valor nominal de 1.000,00 francos cada una. Las acciones están totalmente pagadas. 

Artículo 4 

En vez de emítir acciones individuales, la sociedad puede emitir certificados globales que representen 

varias acciones. La propiedad o el usufructo de un certificado de acciones y cualquier ejercicio de 

derechos de accionista implica la aceptación de los estatutos de la sociedad en su versión vigente. 

La asamblea general puede en cualquier momento convertir acciones nominativas en acciones al 

portador y acciones al portador en acciones nominativas, 

Artículo 5 
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2 | NOTARÍA 
DÉCIMA 

ll, Organización de la sociedad PRIMERA 

QUITO - ECUADOR 
Artículo 6 

Los órganos de la sociedad son: 

A. Asamblea General YY 

B. Junta Directiva 

c. Auditores 

A, Asamblea General 

Artículo 7 

La asamblea general es el órgano supremo de la sociedad. Tiene las siguientes facultades 

intransferibles: 

1. Estipulación y modificación de los estatutos; 

2. Elección y revocación de los miembros de la junta directiva y de los auditores; 

3. Aprobación del informe anual y del estado financiero anual así como la resolución sobre la 

utilización del beneficio contable, especialmente la fijación de dividendos y la participación en los 

beneficios; 

4. Apoyo a los miembros de la junta directiva; 

5. Decisión sobre los temas que la Ley o los estatutos reservan a la asamblea general o que son 

sometidos a su decisión por la junta directiva. 

Artículo 8 

La asamblea general ordinaria se realiza cada año dentro de seis meses después del cierre del ejercicio. 

Se convoca a asambleas generales extraordinarias siempre que sea necesario, particularmente en casos 

previstos por la ley. 

La junta directiva debe convocar a asambleas generales extraordinarias cuando esta convocatoria sea 

solicitada por escrito y con indicación de la finalidad por accionistas que representen por lo menos el 

diez por ciento del capital social. 

Artículo 9 

La junta directiva y en caso necesario los auditores, convocan a la las asambleas generales. También los 

liquidadores tienen el derecho a convocar. 

Las convocatorias se realizan mediante publicación en el SHAB (Boletín Oficial del Registro Mercantil 

suizo) o por carta, si el consejo administrativo conoce a todos los accionistas. La convocatoria se realiza 

por lo menos veinte días antes del día fijado para la asamblea. En la convocatoria se deben señalar los 

temas a tratar y las solicitudes de la junta directiva y de los accionistas que requirieron la realización de 

una asamblea general o el tratamiento de un tema. 

De acuerdo al reglamento sobre las juntas generales no se puede decidir sobre temas que no se hayan 

anunciado de la manera descrita, salvo sobre una convocatoria a una asamblea general extraordinaria o 

la realización de una revisión extraordinaria. 
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Traducción — página tres; 

Sin embargo, no es necesario Un aviso previo para presentar solicitudes en el marco de los temas 
previstos para la asamblea y para tratar temas que no se someterán a resoluciones. 

Si no hay objeción, los propietarios o representantes de todas las acciones pueden realizar una 
asamblea general sin las formalidades fijadas para la convocatoria (junta universal). Mientras estén 
presentes los propietarios o representantes de todas las acciones, en esta junta se puede tratar Y 

decidir en firme sobre todos los temas de la esfera de actividades de la asamblea general. 

A más tardar veinte días antes de la asamblea general ordinaria deben estar accesibles para los 

accionistas en la sede de la sociedad el informe de gestión y el informe de auditoría. Esto se debe 

señalar en la convocatoria para la asamblea general. 

Artículo 10 

La asamblea general está presidida por el presidente, en caso de impedimento por otro miembro de la 

junta directiva u otro presidente del día elegido por la asamblea general. 

El presidente designa el secretario y los escrutadores, que no tienen que ser obligatoriamente 

accionistas. 

La junta directiva se responsabiliza de la elaboración de las actas, que deben ser firmadas por el 

presidente y el secretario de la junta directiva y el redactor del acta de sesión. 

Artículo 11 

Cada acción da derecho a un voto. 

Cada accionista puede ser representado por otro accionista que debe presentar una autorización escrita. 

Si en la ley o en los estatutos no está previsto de otra manera, la asamblea general toma sus decisiones 

y realiza elecciones con la mayoría absoluta de los votos presentes. 

Si en una elección no se lograre la mayoría requerida en la primera vuelta, se procederá a una segunda, 

en la que decidirá la mayoría relativa. 

El presidente no tiene voto decisivo. 

Las elecciones y votaciones son abiertas, si el presidente o uno de los accionistas no solicitan que sean 

secretas. 

Artículo 12 

Una decisión de la asamblea general con por lo menos dos terceras partes de los presentes y con la 

mayoría absoluta de los valores nominales de ¡as acciones representadas es necesaria para: 

1. la facilitación o la anulación de la limitación de transmisibilidad de las acciones nominativas; 

2. la transformación de acciones nominativas en acciones al portador; 
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3. la disolución de la sociedad con liquidación. 

  

B. Junta directiva 

Artículo 13 

La junta directiva se compone de uno o varios miembros. Por regla general, la asamblea general 

ordinaria la elige para el período de un año. El mandato de los miembros de la junta directiva termina el 

día de la siguiente asamblea general ordinaria. Se exceptúa el retiro anticipado o la revocación. Los 

nuevos miembros entran en la duración del cargo de sus predecesores. 

Los miembros de la junta directiva pueden ser reelegidos en todo momento. 

La junta directiva determina su propia constitución. Designa a su presidente y al secretario, que no 

tiene que ser miembro de la junta directiva. 

Artículo 14 

A la junta directiva corresponde la dirección general de la sociedad y la supervisión de la gestión. 

Representa a la sociedad hacia afuera y se encarga de todas las actividades que por la ley o los 

estatutos no estén delegadas a otros órganos de la sociedad. 

La junta directiva puede transferir la gestión o partes de la misma a una o varias personas, miembros de 

la junta directiva o terceros que no tienen que ser accionistas. Emite los reglamentos organizativos y 

regula los asuntos contractuales correspondientes. 

La junta directiva tiene las siguientes tareas intransferibles e irretractables: 

1. Dirección general de la sociedad e impartición de indicaciones necesarias; 

2 Determinación de la estructura orgánica; . 

3. Estructuración del sistema contable, del control de presupuesto y la planificación financiera; 

4 Nombramiento y revocación de las personas encargadas de la gestión y la representación, así 

como la regulación de la facultad de firma; 

5. Supervisión de las personas encargadas de la gestión, especialmente con respecto al 

cumplimiento de las leyes, de los estatutos, reglamentos y de los preceptos; 

6. Elaboración del informe de gestión y preparación de la asamblea general y ejecución de sus 

decisiones; 

Aviso al juez en caso de un exceso de deudas; 

Decisión sobre pagos posteriores a acciones no totalmente pagadas; 

Decisión sobre el aumento de capital y modificación consiguiente de los estatutos; 

10. Comprobación de la calificación técnica de los revisores especialmente calificados, en los casos 

en que la ley exige que se emplee estos revisores. 

A
]
 

Artículo 15 

La disposición de los asientos, el quórum (asistencia) y toma de decisiones de la junta directiva 

dependen del reglamento organizativo. 

El presidente tiene el voto decisivo. 
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5 

Se debe llevar actas de las sesiones de la junta directiva. Las actas deben ser firmadas por el presidente 
y el secretario de la junta directiva. 

Artículo 16 

Los miembros de la junta directiva tienen derecho al reembolso de los gastos incurridos en beneficio de la 
sociedad y a una compensación correspondiente a su ocupación, establecida por la misma junta directiva. 

C. Auditores 

Artículo 17 

Cada año la asamblea general elige a una o varias personas naturales o jurídicas como auditores, de 

acuerdo con el Artículo 727 y siguientes de la Ley Federal de Derecho de Obligaciones suiza con los 

derechos y obligaciones establecidas en la ley. 

Iv. Cierre de cuentas y distribución de beneficios 

Artículo 18 

El ejercicio comienza el 1 de enero y termina el 31 de diciembre, por primera vez el 31 de diciembre de 

1994 

Los estados financieros, las cuentas de ganancias y pérdidas, los balances y anexos se elaboran de 

acuerdo al reglamento del derecho de obligaciones, especialmente a los artículos 662a y siguientes, así 

como a principios mercantiles generalmente aceptados y usuales en las empresas del sector. 

(N.d.T: Corrección ortográfica, con firma y sello del registro mercantil de Zurich) 

Artículo 19 

Teniendo en cuenta la legislación relativa a la distribución de los beneficios, en especial el artículo 671 y 

siguientes de la Ley Federal de Derecho de Obligaciones suiza, el beneficio está a disposición de la 

asamblea general. 

Artículo 20 

El reparto de beneficios a los miembros de la junta directiva se atiene a lo establecido en el artículo 677 

de la Ley Federal de Derecho de Obligaciones suiza. 

v. Disolución y liquidación 

Artículo 21 

La asamblea general puede en cualquier momento decidir la disolución y la liquidación de la sociedad, 

al tenor de los reglamentos legales y las disposiciones estatutarias. 7 

La liquidación será llevada a cabo por la junta directiva, si la asamblea general no la delega a otras 

personas. 
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NOTARÍA 
DÉCIMA 
PRIME 

QUITO - 

La Liquidación de la sociedad se realiza en aplicación de los artículos 742 y siguientes de la Ley Federal 

de Derecho de Obligaciones suiza. Los liquidadores están autorizados a vender directamente los activos 

(incluido terrenos). 

Traducción — página seis.     
      

Después de saldar las deudas, los activos se reparten entre los accionistas según los pagos realizados. pan 
J Y 

VL Comunicaciones y avisos 

Artículo 22 

Las convocatorias y comunicaciones a los accionistas se realizan mediante publicación en el SHAB 

(Boletín Oficial del Registro Mercantil suizo) o por carta, si el consejo administrativo conoce a todos los 

accionistas. 

Las comunicaciones a acreedores se realizan en los caso previstos por la ley mediante publicación en el 

Boletín Oficial Suizo de Comercio, el órgano de publicación de la sociedad. 

Zurich, 8 de julio de 2003 

(firmado, ilegible) 

Legalización 
Esta copia de estatutos e-acta-de fundación corresponde a los 

documentos originales depositados en el Registro Mercantil del 

cantón Zurich. 

Zurich, 23 de junio de 2003 Registro Mercantil 

Cantón Zurich 

Tarifa: 30 francos suizos (firmado, ilegible) 
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sello: Legalización sello: Cantón Zurich 

Esta copia en papel corresponde o en todo su contenido o Registro Mercantil 

en resumen al original en papel depositado en el Registro 

Mercantil del cantón Zurich. 

Zurich, 30 de marzo de 2015 Regístro Mercantil 

Tarifa: 28 francos suizos Cantón Zurich 

firmado, ilegible) 
  

  

  

. Apostilla 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. País: — Confederación Suiza, Cantón de Zurich 

El presente documento Público + 

2. Ha sido suscrito por: Yvonne (ilegible) 

3. Actuando en su calidad de: Empleada 

4. Llevando el sello / timbre del: 

Registro Mercantil del Cantón Zurich 

  
Certificado 

5en 8090 Zurich 6. el 02 de abril de 2015 
7. por La Cancillería de Estado del Cantón de Zurich 

8. No, 9735/2015 

9. Sello / Timbre 10. Firma 

(sello oficial) (firmado, ilegible) 
30 S. Hanselmann 

  

  

La que antecede es traducción fiel y completa al idioma español del documento original 
redactado en idioma alemán que he tenido a la vista. Quito, 29/04/2015 

Sylis san der Mado, MA. 

TRADUCTORA 
RUC. 1710268077001    
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DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20151701011D06416 

Ante mí, NOTARIO(A) ANA JULIA SOLÍS CHÁVEZ de la NOTARÍA DÉCIMA PRIMERA , comparece(n) SYLVIA REGINA VAN 

DER MADE CASADO(A), mayor de edad, domiciliado(a) en QUITO, portador(a) de CÉDULA 1710268077, POR SUS 

PROPIOS DERECHOS en calidad de COMPARECIENTE, quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el 

documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y privados, siendo en 

consecuencia auténtica(s), ESTATUTOS DE LA EMPRESA ILF BERATENDE INGENIEURE AG para constancia firma(n) 

conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me 

confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del 

aocumento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaría, no asume responsabilidad alguna. - Se archiva copia. QUITO, a 30 

Dpóe ABRIL DEL 2015. 

   SYLVIA REGINA VAN DER MADE, 

CÉDULA: 1710268077 

      



  

HANDELSREGISTER DES KANTONS ZÚRICH 

  

  

  

  

          

  
  

  

    
  

  

        
  

      

  

  

  

  

        

  

            
  

  

                          

  

  

Firmennummer Rechtsnatur Eitragung | Lóschung Úbertrag CH-Q 
von: 

CHE-107.495.761 Aktiengesellschaft (AG) 30.06.1993 auf: 

II 
Ei [Lo [Firma Ref Sitz ab 

1 ILF Beratende Ingenieure AG 1| Zúrich 

En| Lo |Aktenkapital (CHF) |Liberierung (CHF) | Aktien-Stúckelung Ei | Ló | Adresse der Firma 

1 100'000.00 100'000.00 | 400-Namenaktien-=4-SHF-41000.00 1] 2]efe-Adrian-Suter Reehtsanwalt 

8 100 Inhaberaktien zu CHF 1'000.00 Grúngasse-34 

8004- Zurich 
2| 4|RiehardAagrer-Strasse-8 

4 Badenerstrasse 816 
8048 Zúrich 

Ei | LG | Zweck Ei | Ló | Postadresse 

1 Erbringung von Dienstleistungen, insbesondere Beratung, im Bereich von Inge- 
nieurprojekten; kann sich an anderen Unternehmen beteiligen sowie Grundstilcke 
enverben, halten und veráussern. 

Ei | Ló | Bemerkungen _* 7 Ref| Statutendatum 7] 

118 Miciungen ande onda aragon dr Basta dan An evomincion 1|24.06.1993 

. 8| 08.07.2003 
1| 8 De DsorragheeitderNameneltienistnach Macsogabo der Sistulon Secshrani. 

8 Mitteilungen an die Aktionáre erfolgen durch Publikation im SHAB oder, sofern dem 
¿ Venwaltungsrat alle Aktionáre bekannt sind, brieflich. 

Ei | Ló | Besondere Tatbestánde Ref| Publikationsorgan 

1|SHAB 

Ei | Ló | Zweigniederiassung (en) Ei | Ló | Zweigniederlassung (en) 

Zei |Ref| TR-Nr_ | TR-Datum | SHAB | SHAB-Dat. | Seite/ld |Zei |Ref| TR-Nr | TR-Datum | SHAB | SHAB-Dat. | Seite / ld 

ZH| 1 12264 | 30.06.1993|  136/ 16.07 1993 3719/ZH | 9 5476 | 22.02.2005 41| 28.02.2005| 20 / 2720420] 
ZH| 2 18777 | 13.09,1994| 182] 20.09.1994 52101 ZH ¡10 5639 | 22.02.2006 41| 28.02.2008| 21 / 3265198] 

ZH| 3 21444 | 16.10.1995]  204| 20.10.1995| 5773|ZH [11 18799|03.07.2007|  130| 09.07.2007| 27 / 4015568] 
ZH| 4 16301 | 06.07.2000|  134| 12.07.2000 4748 | ZH | 12 7088 | 15.02.2010 35| 19.02.2010| 27 / 5504652] 

ZH| 5 10626 | 24.04.2001 82| 30.04.2001 3175] ZH 113 7654 | 23.02.2011 42| 01.03.2011 6054116] 
ZH| 6 1430 | 17.01.2002 15| 23.01.2002] 20/307726| ZH | 14 29370| 16.09.2013|  181| 19.09.2013 1085083 

ZH| 7 10221 | 24.04.2002 82| 30.04.2002| 20/448606 | ZH | 15 21438 | 27.08.2014| —125| 02.07.2014 1587365 
ZH| 8 23278 | 14.08.2003] 158| 20.08.2003| 17 / 1136556 : 

EilAe| Lo | Personalangaben Funktion Zeichnungsart 

1 7m| Waibel Les, von-Diepoldsau_ in-Ksniz PrásidentdaesVerwal- | Einzeluntersehtift 

. 9 
1 Suter, Adrian, von Kólliken, in Regensdorf Mitglied des Verwal- | Einzelunterschrift 

tungsrates + Sekretár 

1 3 | Pestaloz=iUrs vor-ZaHeh in-Aeugstam-Albis Mitghed-desYerwvar | Eilnzeluntersehrift 
. tungsrates 

4 5 late y s sige Mita E sA 

tungsrates 

1 13|Rewse-AG in-ZuHeh Revisionsstelle 
5 9]|Brasser,_Jeheaa-Peter-ven-Churwalden  in-Berggietikon Kollektivprekura-=u-=wejer                 

Zúrich, 13.03.2015 Fortsetzung auf der folgenden Seite 

 



  

  

¡He 

De, 7 

  

          

  

  

HANDELSREGISTER DES KANTONS ZURICH : 

CHE-107.495.761 ILF Beratende Ingenieure AG Zúrich 2 

Alle Emtragungen 

Erlael Ló |Personalangaben Funktion Zeichnungsart 
| 5 Dallapiazza, Werner Oswald, ósterreichischer Staatsangehóriger, Kollektivprokura zu zweien 
| in Buchs SG 

5 Gm | Faneler Christoph, ven-Hausen-am-Albis, dn-Hausen-am-Albis Kolektivprokura-zu-=weien 

: 6| 7m - ; A Elnzelprekura 

7| Sm As, ; Prasidentees Verwval | Einzeluntersehñift 
tungsrates+Delegier- 
terdesWVerwaltungsta- 
tes 

7] 9 > > > Gesehafisfilrer Einzelunterschikt 
9| 15m ts; . Prásidentdes-YVepwal | Einzoluntersehrift 

tungsrates 

9 Blank, Konrad Elmer, von Schwerzenbach, in Schwerzenbach Geschaftsfúhrer Einzelunterschrift 

9 Hertweck, Michael Edgar, deutscher Staatsangehóriger, in Zúnch Kollektivprokura zu zwelen 
10 1116: . Helieni igor Mitoh ? . - . 

tungsrates 

11 14 . 5 > Miighod-desWepwal | Elnzolunterschñf 
BR tungsrates 

12 Schmitz, Gerhard, deutscher Staatsangehóriger, in Zúrich Gescháftsfúhrer Einzelunterschrift 

13 15m| KB Revisiens-AC Zweigniederlassung-Baar Revisienssiete 

15 KBT Revisions AG, Zweigniederlassung Baar (CHE-365.026,377), | Revisionsstelle 
in Baar 

15 Waibel, Urs, von Diepoldsau, in Hohenems (AT) Prásident des Verwal- | Einzelunterschrift 
tungsrates               

  

Zúrich, 13.03.2015 

    

Beglaubigter 

  

   Der Registerfuhrer 1.Y       FL 

Dieser Auszug aus dem kantonalen Handelsregister hat ohne die ne- 
benstehende Originalbeglaubigung keme Gúltigkeit. Er enthált alle ge- 
genwárig fúr diese Firma aktuellen Eintragungen sowie allfállig gestri- 
chene Eintragungen. Auf besonderes Verlangen kann auch ein Auszug 
erstellt werden, der lediglich alle gegenwartig aktuellen Eintragungen 
enthált. 

   



  

  

  
8. 

9. 

. Ha sido firmado por . 

. Actuando en calidad de 

. En / em 8090 Zurich / Zurique 

. Por la Cancilléria de Estado del Cantón de Zurich 

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

. Pais: Confederación Suiza, Cantón de Zurich 

Confederacáo Suiga, Cantáo de Zurique 
El presente documento público / Este documento público 

Bettina Stadelmann 

foi assinado por 

Mitarbeiterin 

na sua qualidade de 

. Se halla sellado/timbrado con / está provisto do selo/carimbo do (da) 
Handelsregisteramt Kanton Zúrich 

Certificado 

6. El/no dia 02.04.2015 

pela Chancelaria de Estado do Cantáo de Zurique 

Con el número / sob o No. 9733/2015 

Sello/timbre / selo/carimbo 10. Firma/Assinatura 

  

    

  

S. Hanselmann 

    

   

NOTARÍA 
DÉCIMA 
PRIME 

QUITO - ECUADOR 

par 
a



Yo, SYLVIA REGINA VAN DER MADE, con cédula de identidad número 

1710268077, conocedora del idioma Alemán y Castellano conforme lo faculta 

el artículo 6 del Decreto No. 601 publicado en el Registro Oficial No. 148 de 

Marzo 20 de 1985, y al artículo 24 de la Ley 50 publicado en el Registro 

Oficial No. 349 de 1993; procedo a traducir al Castellano, el Extracto del 

Registro Mercantil. 

Hó— AÑ 
/ £ 

SYLVIX REGINA VAN DÉR MADE 

CL APOTELOR?- A 

   



  

  

  

  

      
  
  

        

  

  

    
  

  

  

  
  

      
  

  

  

      
  

  

  

  

  

      
  

  

            
  

  

  

E - Traducción del idioma alemán - NOTARÍ, 

" DECIM. 
REGISTRO MERCANTIL 'DEL CANTÓN ZURICH k PRIME 

Número de la empresa Naturaleza juridica Inscripción | Cancelación Traspaso CH-! 20.3.003.28TO - ECUADOR | 

de: í 

! CHE-107.495.761 Sociedad Anónima (S.A.) 30.06.1993 a: 

' Todas las inscripciones 

finserCanc. Empresa Ref. |Sede e = MN 

1 ILF Beratende Ingenieure AG 1 |Zurich wr ” 

Inscr.¡Canc. Capital Social Liberación alor nominal de acciones Inscr.¡Canc. ¡Dirección de la empresa: | 
(francos suizos) ¡[francos suizos) 1 , 

1 100.000,00 100.000,00 +09-4estones-neminatwas det.000,00] 1 | 2 efonerianSuter abogado 
frances suizos ij crúngasse34 

8 1100 acciones transferibles de 1.000 20042 úrich 
francos suizos 24 [Richard Wagnerstrasses 

200220 

4 Badenerstrasse 816 

8048 Zúrich 

Inscr. [Canc. [Objeto Inscr. [Canc. (Dirección postal 

1 Realización de servicios, especialmente asesoramiento en el área de 
proyectos de ingeniería; puede participar en otras empresas y comprar, 
mantener y vender terrenos. 

Inscr.¡Canc Observaciones Ref. [Fecha de los estatutos 

1 | 3 [Notificaciones-alosaccionistas serealizan-porcarta-olasdirecciones “| 1 [24.06.1993 
. lregistradas-en-eHibro-deaecciones 8 (08.07.2003 

nba on y . ne : £ 

¡estatutes. 
-|3 Notificaciones a los accionistas se realizan mediante publicación en el 

ISHAB (Boletín Oficial del Registro Mercantil suizo) o por carta, si la 
junta directiva conace a todos los accionistas. 

”Inser.[Canc. [Circunstancias especiales Ref, ¡Órgano de publicación 

» 1 [SHAB 

1 “inser [Canc.Sucursal(es) Inscr.[Canc.Sucursales) 

E 
Cód. [Ref N? de díariolFecha de diarioSHAB Fecha SHAB - [página / N”  [Cód. [RefN? de diario Fecha de diario [SHAB]Fecha SHAB [página / ld. 

| zH|1| 12264] 30.06.1993| 136| 16.07.1993 3719 ZH | 9 5476| 22.02.2005 | 41| 28.02.2005 20 / 2720420) 

Z7H|2| 18777| 13.09.1994 | 182 | 20.09 1994 5210| zH [10 5639| 22.02.2006 | 41] 28.02.2005 (21 / 3265198 
| 
| ZH|3| 21444| 16,10.1995| 204| 20.10.1995 5773| ZH |11| 18799 | 03.07.2007 [130| 99.07.2007 [27 / 4015568 

| zH|4|  16301| 06.07.2000 | 134| 12.07.2000 4748| 2H [12 7088| 15.02.2010 | 35| 19.02.2010 27 / 5504652 

2H|S5|  10626| 24.04.2001| 82|30.04,2001 3175| ZH |13 7654| 23.02.2011 | 42101 03.2011|  $6054116| 

| zB16 1430] 17.01.2002| 15| 23.01.2002 | 20/307726| ZH [14]  29370| 16.09.2013 |181|1909.2013| 1085083 

ZH|7| 10221| 24.04.2002| 82| 30.04.2002 | 20/448606| ZH [15]  21438| 27.06.2014 |125| 02.07.2014] 1587365] 

zH|8 23278| 14.08.2003 | 158 | 20.08.2003 [17 / 1136556]                               
  

1 

nscr.Modif.[Canc.¡Datos personales unción 

7m 7 

uter, Adrian, de Kólliken, en Regensdorf iembro de la ju 

ecretario 

  

Zurich, 13.03.2015 

po de firma 

nta directiva y ¡Autorizado para firmar de 
anera independiente 

Continúa en la página siguiente 
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Traducción —púgina dos: 

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN ZURICH 
  

CHE-107.495.761 ILF Beratende Ingenieure AG Zurich 2 
      

Todas las inscripciones 
  

  

    

Inscr.Modif.[Canc Datos personales Función - ¡Tipo de firma 

5 Dallapiazza, Werner Oswald, de nacionalidad . Poder colectivo entre dos 
austríaca, en Buchs St. Gallen , 

5 6m > 7 is, : - Poder-colectwo-entre-des 
Housen-=m- Alas 

6 |7m _Ehñ > > . Roder-exelusivo 

Housen-=mMlbis . 

7 |9m ibel Les, ¿ Hi Sni : - Presidente delajunta-drectiva | Autorizado para firmarde 

7 9 Chi - , ¡Gerente . e Autorizado parafirmarde 
lua usen-am-Albis Peneraindependiente | 

4 : . : , . 
- 9 [15m Méaibel des, ; + Presidente-delajuntadirectwa Autorizado parafirmarde 

9 - Blank, Konrad Elmer, de Schwerzenbach, en ¡Gerente . Autorizado para firmar de 
Ischwerzenbach * manera independiente 

9 Hertweck, Michael Edgar, de nacionalidad Poder colectivo entre dos 
falemana, en Zúrich : . 

10, 11 [Gismann Christina, de-nacionalidad italiana, en  ¡Miembro-delojunta-diroctiva | Podercolectivo-entre dos 

11 14 7 + + laca, pAlembre-delojunta-directiva | Autorizado parafirmarde > 

12 Schmitz, Gerhard, de nacionalidad alemana, en — [Gerente Autorizado para firmar de 
Zurich manera independiente ” 

13 15m KBFRevisions-AG, Sucursal-Baar Muditores z - 

15 KBT Revisions AG, Sucursal Baar ¡Auditorés r - 
(CHE-365.026.377), en Baar 

15 aibel, Urs, de Diepoldsau, en Hohenems Presidente de la junta directiva | Autorizado para firmar de 
(Austria) manera independiente           
  

Zurich, 13.03.2015 

sello; Cantón de Zurich . Este extracto del registro mercantil cantonal no tiene validez 
a .. Extracto certificado - TN . : 

Registro Mercantil . sin la certificación original contigua. El extracto contiene 

El registrador (encargado) . todas las inscripciones actuales y eventuales inscripciones 

firmado ilegible) canceladas para esta empresa. A petición particular se puede 

entregar un extracto que solamente contenga las 

inscripciones actuales. 
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      Traducción — página tres. NOTARÍA 
  

  

  

DÉCIMA 
PRIME 

QUITO - ] 

Apostilla 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón de Zurich e a 

El presente documento Público »- Lo 

2. Ha sido suscrito por Bettina Stadelmann 

3. Actuando en su calidad de: — Empleada 

4 Llevando el sello / timbre del: 

Registro Mercantil del Cantón Zurich 

  
Certificado 

5 en 8090 Zurich 6. el 02.04. 2015 
7 por La Cancillería de Estado del Cantón de Zurich 

8. No. 9733/2015 

9. Sello / Timbre 10. Firma 

(sello oficial) (firmado, ilegible) 
30 S. Hanselmann 
  

  
  

La que antecede es traducción fiel y completa al idioma español del documento original 
redactado en idioma alemán que he tenido a la vista. Quito, 29/04/2015 

  

TRADUCTOR 
RUC. 1710263077001



  

IN y | 
Det 

NOTARÍA 

5 Te, DÉCIMA 

  

Pe o Lao 
A 

PRIMERA 

ed 
QUITO - ECUADOR 

“y 

  

  

La Pm eca 
t E . ADUR 

! 1 Ps .., ALEMANA V2443 V3442 

5 IDENTIDAD 171026807-7 CC. LUIS HEREDIA MONTESINOS 

SUPERIOR 
SYLVIA REGINA VAN DER HADE LCTVS. PERM. POR 

BERLIM/ALENANIA CHRISTIAN VAN DER MADE LEY 

REGINA VAN DER MADE 
QUITO-10-3-2008 
QUITO_10-3-2020 

  

    14 MAYO 1950 
EXT. 15 7233 27332 P E 
QUITO PCHA-1986 EXT: : 

Ao. Yac.cho o 

     

   NOTARIA DÉCIMA PRIMERA VE QUITO 

De acuerdo con el numeral cinco del artículo dlecioct: 

de la Ley Notarial, doy fá que la FOTOCOPIA qu: 

antecede as FIEL COPIA del documento presentado art. 

je(s) útiles, Quita, a 31 ABR. 5 

La — 

  

  

 



  

         DE ' a 

Sd 
“¿háctura: 003-003-000003033 20151701011D06414 

  

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20151701011D06414 , 
Li . . 

Ante mí, NOTARIO(A) ANA JULIA SOLÍS CHÁVEZ de la NOTARÍA DÉCIMA PRIMERA , comparece(n) SYLVIA REGINA VAN 

DER MADE CASADO(A), mayor de edad, domiciliado(a) en QUITO, portador(a) de CÉDULA 1710268077, POR SUS 

PROPIOS DERECHOS en calidad de COMPARECIENTE, quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el 

documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y privados, siendo en 

consecuencia auténtica(s), para constancia finmma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia 

se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El 

presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume 

ON responsabilidad alguna. — Se archiva copia. QUITO, a 30 DE ABRIL DEL 2015. 

  

SYLVIA REGINA VAN DER MADE 

CÉDULA: 1710268077 

   



  

  

REPÚBLICA DEL ECUADOR 

OFICINA CONSULAR DEL ECUADOR EN BERNA 

SOLICITUD DE CERTIFICACION 

Yo, URS HANS-JORG WAIBEL, de nacionalidad SUIZA, Pasaporte ordinario número F2962167, con 
domicilio en WEIDENSTRASSE 9 A-6845 HOHENEMS /SUIZA, que ostento el cargo de Presidente del 

Consejo de Administración en la compañía 1LF Beratende Ingenieure AG solicito la Certificación de 
Existencia, Constitución Legal y Funcionamiento de la Compañía cuyos datos son: Nombre o razón social: ILF 

Beratende Ingenieure AG, nacionalidad: Suiza, fecha de constitución: 24.06.1993, número de registro: 
CHE-107,495,761, fecha de registro: 30.06.1993, domicilio legal: Badenerstrasse 816, 8048 Zúrich, actividad: 
Prestación de servicios, incluido el asesoramiento, en el ámbito de los proyectos de ingeniería; podrán participar 
en otras empresas y adquirir, poseer y vender bienes raíces; capital social 100.000 Francos Suizos, divididos en 
100 acciones al portador de un valor nominal de 1.000 Francos Suizos cada una y cuyo representante legal es 
URS HANS-JORG WAIBEL. Con este propósito, presento los siguientes documentos de respaldo: Acta de 

constitución de la compañía debidamente inscritajen, el Registro Mercantil del Cantón Zurich, Certificación de 

Registro de Compañía emitido por el Registro » il del Cantón Zurich y declaro, bajo juramento, que los 
datos proporcionados son verídicos. Para cons rmg al pie, en presencia del AGENTE CONSULAR el 15 de 

abril de 2015. 

   

     

  

URS HANS-JORG BEL 

USO OFICIAL 

CERTIFICADO DE EXISTENCIA, CONSTITUCION LEGAL Y FUNCIONAMIENTO DE COMPAÑIA Nro. 

1/2015 

Quien suscribe certifica, sobre la base de la información proporcionada por el solicitante y de los documentos de 
respaldo presentados, y, de conformidad con las disposiciones de la Ley de Compañías y la Resolución de la 
Superintendencia de Compañías, que la compañía ILF Beratende Ingenieure AG, está autorizada, de 
conformidad con sus estatutos, para operar en el exterior; igualmente que la compañía en referencia se 

encuentra a la fecha operando en este país y que las actividades están conforme a su objetivo social. 

Para constancia se firma el presente certificado,en la ciudad de BERNA, SUIZA, el 15 de abril de 2015. 

  

  J —   
  

] MN S »      
Arancel Consular: 111 14,1 
Valor: $700,00



      

          
            

  

         NOTARÍA 
DÉCIMA 
PRIMERA 

                          
                  

      

  

    
      

    

        
  

  

  

  

  

  

  

      

    

      

  
  

PACHENAIBEL<<URS<HANS<A DERE<<<EE<LLLEL LLL 

2962167 <2CHES3DAZ42M161D028<5<5<9<<<eg<<e<o> |     
  

  

 



ACTA DE ASAMBLEA GENERAL DE ACCIONISTAS (ORGANISMO 

COMPETENTE) 

En el domicilio social de ILF Beratende Ingenieure AG , sitio en Badenerstrase 816, 
8048 Zurich, Suiza, a las 14 horas del día 7. de abril del 2015 tiene lugar una reunión de 

la Junta Directiva de la Compañía, sin necesidad de convocatoria previa por estar 
presentes la totalidad de sus miembros, que acuerdan por unanimidad, celebrar la 
reunión. 

Asisten la totalidad de miembros Don Urs Waibel, quien actúa como Presidente de la 
Junta Directiva y Don Adrian Suter quien actúa como secretario, 

Los miembros de la Junta Directiva acuerdan, por unanimidad, debatir sobre el 
siguiente: 

ORDEN DEL DIA 

1%, Acuerdo para la apertura de una sucursal de la compañía en la República del 
Ecuador. 

2”. Señalar el domicilio de dicha sucursal. 
3”. Acordar las actividades a desarrollar por la citada sucursal. 
47, Acordar la asignación de un capital. 
5”. Designación del representante legal de la compañía en la República del Ecuador. 
6*. Lectura y aprobación del Acta. 

Tras un breve periodo de deliberaciones, se aprobaron por unanimidad los siguientes: 

ACUERDOS 

PRIMERO. Que se establezca una sucursal de la Compañía en la República del Ecuador 
y calificarla para realizar negocios, sujeta a las leyes de la República del Ecuador, para 
tal fin que se protocolice, legalice y registre en las instituciones correspondientes de la 
República del Ecuador, los documentos corporativos y otros documentos requeridos por 
la ley de la República del Ecuador, así como llevar a cabo todos los pasos o actos que 
sean requeridos para registrar y calificar la sucursal para hacer negocios en la República 
del Ecuador. 

SEGUNDO. Que se establezca el domicilio de la sucursal de la Compañía para la 
realización de negocios en la ciudad de Quito, cantón Quito, provincia de Pichincha, 
República del Ecuador. 

TERCERO. Permitir a la sucursal en la República del Ecuador el desarrollo de las 
mismas actividades que constituyen el objeto social de la compañía en Suiza siendo las 

siguientes: 

“Prestación de servicios, particularmente el asesoramiento en el área de proyectos de 
ingeniería, tanto a nivel nacional como en el exterior”. 

 



    

NOTARÍA 
DÉCIMA 
PRIMERA 

QUITO - 

CUARTO. Constituir en el Ecuador un capital de USD$ 2.000,00 (DOS MIL” — 
DOLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA) destinado a la actividad que 
se vaya a desarrollar. 

QUINTO. Que se designe y se otorgue un poder general a Michael Schuhrer, con cedula ., . 
de identidad N* 175360468-3, mayor de edad, casado, de nacionalidad ecuatoriana, con 
domicilio en la ciudad de Quito con el objeto que pueda desempeñar debidamente las 
funciones del cargo para el que ha sido designado como el verdadero y legítimo 
apoderado de la Compañía en el Ecuador. 

SEXTO. Una vez redactada y leída por el Secretario, el Acta es aprobada por 
unanimidad y firmada por el Secretario con el visto bueno del Presidente. 

Y no habiendo más asuntos que considerar, el Presidente levanta la sesión. 

Fecha: 7 de Abril del 2015 

Nombre: 

Urs Waibel, Presidente de la Junta Directiva 

  

Adrian Suter, Secretario de la Junta Directiva 

    

a



Legalización oficial 

Por la presente se legaliza oficialmente la autenticidad de las firmas al reverso, colocadas en nuestra presencia de los 

    
Señor Adrian Rudolf SUTER, nacido 7 de septiembre de 1954, ciudadano Suizo de Kúlliken AG, según declaración propia domiciliado Laubisserstrasse 54, 8105 Watt (Regensdorh, identificó mediante pasaporte, 

Señor Urs Hans-Jór WAIBEL, nacido 24 de abril de 1953, ciudadano Suizo de Diepoldsau SG, según declaración propia domiciliado Weidenstrasse 9, 6845 Hohenenms, Austria, identificó mediante carnet de identidad. 

Legalizado firmas personales solamente; autorización para firmar en nombre de la empresa no comprobado. 

Esta legalizacion se refiere solamente a la autenticidad de las firmas y no al contenido o la validez del documento 

Zúrich, 7 de abril de 2015 
BK no. 3152 + 3155/zi 
Tasa CHF 40.00 

   

   

NOTARIAT_AUSSERSIHL-ZÚRICH 

Marc Schnellmann, Notario Sustituto 

  

APOSTILLE - 
(Convention de La Hays du 5 octobre 1951) 

1. Pals: Confederación Suiza, Cantón de Zurich 

Confederacíóo Suiga, Cantáo de Zurlque 

El presente Na público / Este documento público 

Le Alis edaca 

3, Actuando en calidad de ...,/.. 42 z NA, LA 
na sua qualidade de 

4. Só halla sellado/timbrado A do selo/carimbo do (da) 

AMARAL E PEI 
Certificado 08 April 2015 

  

   
2. Ha sido firmado por . 

foj assinado por ... 

SS
 

?       

  
5. Envem 8090 Zurich/Zurique 6. El/no dia 

7. Por la Cancilléria de Estado del Cantón de Zurich 

pela Chancetaria de Estado do Cantáo de Zurique 

gon el número/sob o NA ZZA, Lab 

eS . Hira/Assinafuta 
NE w 

          
     

Eoltimbre/selo/carimbo 10   
  

£ m7 

S, Overkoti 

       
 



  
  

NOTARÍA y 
DÉCIMA 
PRIME 

  

PODER ESPECIAL OTORGADO POR 
ILF BERATENDE INGENIEURE AG 
A FAVOR DE MICHAEL SCHUHRER 

DON GERHARD SCHMITZ, mayor de edad, con domicilio para estos 
efectos en Dahlienstrasse 11, 8103 Unterengstringen, Suiza, con pasaporte 
alemán N* CAYLN3ROW en nombre y representación de la sociedad ILF 
BERATENDE INGENIEURE AG, debidamente constituida en Suiza con 

domicilio en Badenerstrasse 816, 8048 Zurich (Suiza), en su calidad de Gerente 
General, por la presente otorga Poder Especial a Don Michael Schuhrer, 
ciudadano ecuatoriano, con cédula de ciudadanía No. 175360468-3 como su 

verdadero y legítimo representante y apoderado, en la Republica de Ecuador, 
para actuar en representación de la Sociedad para los siguientes propósitos: 

L Para establecer una Sucursal de ILF BERATENDE INGENIEURE AG 
en Ecuador y dirigir y supervisar los negocios y asuntos en Ecuador. 

Para efectuar el registro de la Sucursal Ecuatoriana de la compañía con 
cualquier Ministerio, Departamento, Oficina del Gobierno Ecuatoriano 

o cualquier otra autoridad gubernamental y garantizar las licencias y 
sus concesiones para la operación de la Sociedad. 

. Para abrir y operar cuentas a nombre de la compañía, a endosar o hacer 
depósitos para el crédito de la compañía en los mencionados bancos de 
cheques, letras de cambio, dineros, pagarés y otra muestra de valor; a 

girar y firmar cheques a su nombre contra esos depósitos o por esos 
dineros cuantas veces sea necesario durante la operación de dicho 
negocio. 

Concurrir en nombre de la Sociedad a toda clase de subastas, concursos 

o suministros, oficiales o particulares, pudiendo por tanto redactar, 
suscribir, presentar, y en su caso, mejorar en licitación verbal las 

ofertas o proposiciones pertinentes, así como realizar si fuere preciso 
las aclaraciones necesarias para la mejor apreciación de su propuesta, y 
en general actuar en todas las incidencias y actos propios de la subasta, 
concurso o suministro de que se trate; reclamar, percibir y cobrar, en 
todo o en parte, las cantidades, efectos o valores que se les entreguen o 
adjudiquen en pago de ventas o suministros realizados, ya sean 
particulares, ya por organismos, Entidades, Dependencias, Oficinas, 
Funcionarios Públicos, suscribiendo el oportuno recibo o carta de pago, 
e incluso si procediere, el correspondiente documento de adjudicación 
definitiva; constituir en dinero, efectivos o valores, los depósitos, o 

fianzas, provisionales o definitivas que se exijan en toda clase de 
subastas, concursos o suministros a que la Sociedad poderdante acuda, 

así como sustituir y cancelar unas y otras, retirando y cobrando los 
fondos que las constituyan. 

br



5. Litigar, con legitimación activa o pasiva, en nombre de la Sociedad, en 

toda jurisdicción ecuatoriana y solo ante esta; y ante toda indole de 

autoridades y organismos ecuatorianos y solo ante estos;, en la 

inteligencia de que esta potestad llevará consigo incluso la de transigir 

y entablar recursos de cualquier clase, sin excluir por tanto los de 
carácter extraordinario, y otorgar consiguientemente poderes a favor de 
Letrados, Procuradores de los Tribunales. 

ESTE PODER es amplio general y suficiente y de manera precisa cumplir 
lo que dictamina el inciso tercero del art. 415 de la Ley de Compañías, 
sobre el representante que debe tener en el país la compañía con amplias 
facultadas para realizar actos y transacciones de carácter legal que deban 
ser realizadas y tener lugar en el territorio nacional y especialmente para 
contestar demandas y cumplir con las obligaciones contraídas. 

EN FE DE LO CUAL, yo he puesto mi firma en este día 7 de abril de 2015. 

Y 

ILF BERATENDE INGENIEURE AG 

Gerente General 

Gerhard Schmitz 

   



  

A 
NOTARÍA., 
DÉCIMA 

Legalización oficial PRIME 
QUITO- 

Por la presente se legaliza oficialmente la autenticidad de la firma al reverso, colocada en nuestra 
presencia del 

Señor Gerhard SCHMITZ, Nacionalidad: Alemania, en Unterengstringen, Li 
identificó mediante pasaporte, 

registrado en el Registro Mercantil del Kanton de Zúrich como gerente con poder de firma 
individual por 

ILF Beratende ingenieure AG, sociedad anónima con sede principial en Zúrich. 

La inspección en el registro mercantil resulta inmediatamente antes de la legalización oficial por la 
consulta de internet. 

Zúrich, 7 de abril de 2015 
BK no. 974 DÍ A A 
Tasa CHF 30.00 

AN Wieland, Aa bPA mit 
Beglaubigungsbefugnis 

  

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobra 1981) 

1. Pals: Confederación Suiza, Cantón de Zurich 

Contederagáo Suiga, Cantáo de Zurique 

El presente documento público / Este documento público 

2. Ha sido firmado por .. ENRLkz. 

fol assinado pOY ....ernronnszonernanaranas . 

3. Actuando en calidad Axa CL, 
na sua qualidade de .. 

      
     

4. Sa halla ans e confestá provisto do selo/carlmbo do (da) 
, 

AER A ca TÉ, abia lt 
    

    
   

Certificado 08. April 2015 
5. En/em 8090 Zurich'Zurique 6. EMO GÍA ncorccrcinonorinccrorrenerramranisnns 

7. Por la Cancilléria do Estado del Cantén de Zurich 

pela Chancelaria de Estado do Cantáo de Zurique 

LES Con el número/sob o NoLa BO. AROS 

a solo/tmral 'selo/carimko 10) FirmprAssin:   
  

  
  

) XA Wo 

S. Overkott 

  

L
J
)



BANCO a illo CERTIFICADO DE DEPÓSITO 
sI INTERNACIONAL EN CUENTA ESPECIAL DE INTEGRACIÓN DE CAPITAL 

Certificamos que hemos recibido en la CUENTA ESPECIAL DE INTEGRACIÓN 

DE CAPITAL No 160238 abierta el 04 de MAYO del 2015 

a nombre de la COMPAÑÍA EN FORMACIÓN, 
  

5 ¿  ILFBERATENDE INGENIEURE AG 
que se denominará , 

la cantidad de DOS MIL DOLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 
  

, que ha sido consignada 
  

por orden de las siguientes personas: 

Cantidad del Aporte 

TF BERATENDE INGENIEDREAS 7 TT 2000.00 

TOTAL 2000.00 
  

  

  

  

  

  

  

El depósito será entregado a los Administradores que sean designados por esa 
Compañía, una vez que el señor Superintendente de Compañías o de Bancos, según el caso, haya 
comunicado a este Banco que ésta se encuentra constituida y previa entrega de una copia 
certificada de los nombramientos de los Administradores con la correspondiente constancia de su 
inscripción en el Registro Mercantil, y de una copia auténtica de las Escrituras de Constitución con 
las respectivas razones de aprobación e inscripción. 

Si la referida Compañía en formación no llegase a constituirse, este depósito será 
reintegrado a los depositantes previa entrega de este certificado y luego de haber recibido del 
señor Superintendente de Compañías o de Bancos, según sea el caso, la autorización otorgada para 
el efecto, 

Este depósito devengará intereses a la tasa establecida en la Solicitud - Contrato de 
Apertura de la Cuenta Especial de Integración de Capital, siempre y cuando se mantenga por 31 
días o más, 

BANCO INFERNACIONAL S.A, 

Quito, 04 de MAYO del 2015 

  

  

V 

Lugar y Fecha de emisión Firma Autorizada 
Farm. 731-3217R     
 



     

     
NOTARÍA 
DÉCIMA 
PRIMERA! 
QUITO - ECUADOR 

  

  

    

    

CUT an 
Le 3 

: me: j ¡ADOR > INSTRUCCIÓN PROFESIÓN £ OCUPACIÓN - E REPUBLICA DEL ECU E INICIAL NINGUNA 7 -* IDENTEICACION Y CEDULACIÓN ” 
APELLIDOS Y NOMBRES DEL PADRE * : BULA DE. : la 3 - SCHUHRER BERNHARD.  IUDADÁN “ 175360468-3 
APELLIDOS Y NOMBRES DELA MADRE APELLIDOS Y NOMBRES, SCHUHRER AÚNES MARIA. "  SCHUHRER | r 
LIGAR Y FECHA DEEXPEDICÓN t 
QuITO 

2014-0241 ERA FECHA DEEXPIRACIÓN > Atemáñia 
2024-02-11 Bréten, 

FECHA DENAOMIENTO “1975-05-16 
VACIONALDAD LECUATORIANA 
SEXO M..* 7 

ESTADO CIVIL CASADO 
SASKYA VERONICA 
RIVADENSIRA YEPEZ 

     
  

  

  

  

NOTARIA DECIMA p P 
Je numera/ cl ERA DE QUITC    



NOTA RÍA Dra. Ana Julia Solís Chávez 
DÉCIMA PRIMERA NOTARIA 
CANTON QUITO 

  

PROTOCOLIZACION No 2015-17-01-11-P01472 
DI 3 COPLAS 
ALS. 

RAZON DE PROTOCOLIZACION: A petición del Doctor CARLOS 
ENRIQUE CUETO GONZÁLEZ, con matricula profesional número trece mil 
novecientos veinte y siete del Colegio de Abogados de Pichincha, incorporo 

al protocolo de Escrituras Públicas de la Notaría Décima Primera del cantón 

Quito a mi cargo, los siguientes documentos: Escritura pública de constitución 

de la compañía ILF BERATENDE INGENIEURE AG; Escritura pública 

conteniendo los Estatutos de la compañía ILF BERATENDE INGENIEURE 
AG; Certificado de la oficina del Registro Comercial del Cantón de Zúrich de 

la compañía ILF BERATENDE INGENIEURE AG; Certificado de 
Existencia, Constitución Legal y Funcionamiento de la compañía ILF " 

BERATENDE INGENIEURE AG; Acta del órgano competente que 

autoriza la apertura de la Sucursal de ILF BERATENDE INGENIEURE AG . 

en Ecuador; Poder especial a favor del apoderado de la Sucursal de ILF 
BERATENDE INGENIEURE AG en Ecuador; Certificado de Depósito de la 

cuenta de integración de capital, que antecede.- Quito, a cuatro de Mayo del 
dos mil quince.- . 

    

  

/ SOLÍS CHÁVEZ 
NO PRIMERA DE QUITO 

  

50 patos 
Dirección Ramíraz Davalos E4+-61 y Amazonas Editicio Centio Amazonas Zdo. y 3er piso 

Telefs : 2560-597 y 2546-770 * 0969062615 Quito - Ecuador 
web: www.notarial 1quite.com.ec email: ajs% notarial lquito.com.ec    



Dra. Ana Julia Solís Chávez 

NOTARI NOTARÍA 
DÉCIMA 
PRIME 

      

  

ena 

Lrnnannas colizó ante mí, en fe de ello confiero esta TERCERA COPIA 

CERTFICADA de protocolización de los siguientes documentos: Escritura 

pública de constitución de la compañía ILF BERATENDE INGENIEURE 

AG; Escritura pública conteniendo los Estatutos de la compañía ILF 

BERATENDE INGENIEURE AG; Certificado de la oficina del Registro 

Comercial del Cantón de Ziirich de la compañía ILF BERATENDE 

INGENIEURE AG; Certificado de Existencia, Constitución Legal y 

Funcionamiento de la compañía ILF BERATENDE INGENIEURE AG; Acta 

del órgano competente que autoriza la apertura de la Sucursal de ILF 

BERATENDE INGENIEURE AG en Ecuador; Poder especial a favor del 

apoderado de la Sucursal de ILF BERATENDE INGENIEURE AG en 

Ecuador; Certificado de Depósito de la cuenta de integración de capital, 

debidamente sellado y firmado en el mismo lugar y día de su protocolización.- 

2 
. ANA JULIA SOLÍS CHÁVEZ    

      

  

Dirección: Ramírez Dávalos E4-61 y Amazonas. Edificio Centro Amazonas 2do. y 3er. piso 
Telefs.: 2560-597 / 2546-770 / 0969062615 Quito - Ecuador 
web: www.notariallquito.com.ec email: ajs€' notarial lquito.com.ec



  

AN 
Factura: 003-003-000003114 20151701011000577 

  

EXTRACTO COPIA DE ARCHIVO N” 20151701011000577 

  

NOTARIO OTORGANTE: NOTARIO(A) DEL CANTON QUITO 

COPIA DEL TESTIMONIO; 

¡ACTO O CONTTRATO: 

  

  

        

OTORGADO POR 

TIPO INTERVINIENTE DOCUM! DE IDENTIDAD No, 

CUETO POR SUS PROPIOS DERECHOS * CÉDULA 1753898509 
ENRIQUE 

A FAVOR DE 

DOCUMENTO DE IDENTIDAD 

  

  

FECHA DE OTORGAMIENTO: 

NOMBRE DEL PETICIONARIO: 

N” IDENTIFICACIÓN DEL PETICIONARIO: 

  

  

      

  

[oBsERVACIONES: ] 

       NOTARÍA DÉCIMA PRIMERA DEL CANTON QUITO 

k
h



  

  

  

   
   

Dra. Ana Julia Solís Chávez 

ON QUITO 

pan 1 

2 RAZON No. 20151701011000629 

3 

a NOTARIA DÉCIMA PRIMERA DEL CANTÓN QUITO. 

s J.M. 

7 RAZON DE MARGINACIÓN.- Dando cumplimiento a lo dispuesto 

3 por el doctor Camilo Valdivieso Cueva, Intendente de Compañías de 

g9 Quito, según resolución número SCVS.IRQ.DRASD.SAS.2015.0928, 

10 de fecha once de mayo del dos mil quince, tomé nota del contenido de 

11 la antedicha resolución, al margen de la escritura matriz de la 

12 PROTOCOLIZACION DE DOCUMENTOS DE LA 

13 COMPAÑÍA ILF BERATENDE INGENIEURE AG, otorgada el 

14 cuatro de mayo del dos mil quince, ante la Doctora Ana Julia Solís 

15 Chávez, Notaria Décima Primera del Cantón Quito, cuyo archivo se 

15 encuentra actualmente a mi cargo.- Quito, a trece de mayo del año dos 

17 — mil quince. 

  

18 

19 

20 Y 

21 SOLÍS CHAVEZ 

22 RA DE QUITO 
o 

23 a Sn 
24 A 

e E 
25 SS ge 

RN SN 

26 EN N O 9 
27 

28 

  

Dirección: Ramírez Dávalos E4-61 y Amazonas. Edificio Centro Amazonas 2do. y 3er. piso 
Telefs.: 2560-597 / 2546-770 / 0969062615 Quito - Ecuador 
web: www.notarial 1quito.com.ec email: ajsCnotarial lquito.com.ec



H— Yu 

SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS, VALORES Y SEGUROS 

Oficio N* SCVS.IRQ.SG.15.3093.17344 

Quito D.M., 03 de septiembre de 2015 

Asunto: ILF BERATENDE INGENIEURE AG 

Señor 

Gerente 

BANCO INTERNACIONAL S.A. 

Ciudad.- 

De mi consideración: 

Me permito informarle que la domiciliación de la compañía extranjera 1LF 

BERATENDE INGENIEURE AG, de nacionalidad suiza, ha sido aprobada por 

esta Institución mediante Resolución No. SCVS.IRQ.DRASD.SAS.2015.0928 

de 11 de mayo de 2015, 

En tal virtud, puede el Banco de su gerencia, entregar los valores depositados 

en la “Cuenta de Integración de Capital” de esa compañía, al apoderado de la 

misma. 

Particular que comunico a usted para los fines pertinentes, 

Atentamente, 

=>, 
Ab. Felipe Oleas Sandoval 

SECRETARIO GENERAL DE LA 

INTENDENCIA REGIONAL DE QUITO 

  

T. 15372-0 

FOS/wl



RI PONT ICA DEL ECUADOR 

SUPERINTENDENCIA 
E RRSPAÑÍAD, VALLAS VO COS, 

  

An 

, LA ye .. 0928 RESOLUCIÓN No. SCVS.JRQ.DRASD.SAS,2015. 

Dr. Camilo Valdivieso Cueva 
INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO 

CONSIDERANDO: 

QUE junto con la solicitud correspondiente, se han presentado a este Despacho tres testimonios de la 
protocolización efectuada el 4 de mayo del 2015 en la Notaría Décima Primera del Distrito 
Metropolitano de Quito, que contienen los documentos exigidos por el artículo 415 de la Ley de 

Compañías, previo al establecimiento de la sucursal en el Ecuador de la compañía extranjera de 
nacionalidad suiza, ¡LF BERATENDE INGENIEURE AG; 

QUE mediante Memorando No. SCVS-IRQ-DRASD-SAS-2015-079 de 8 de mayo del 2015, la 
Subdirección de Actos Societarios de la Intendencia Regional de Quito, ha emitido informe favorable 
sobre la suficiencia de los documentos presentados; y, 

En ejercicio de las atribuciones asignadas mediante Resoluciones Nos.SC-lAF-DRH-G-2011-186- de 
15 de marzo de 2011; y, ADM-14-006 de 6 de febrero del 2014; 

RESUELVE: 

ARTÍCULO PRIMERO.- CALIFICAR de suficientes los documentos otorgados en el exterior y 
protocolizados en la Notaría Décima Primera del Distrito Metropolitano de Quito el 4 de mayo del 
2015; autorizar el establecimiento de la sucursal en el Ecuador a la compañía extranjera de 
nacionalidad suiza, ILF BERATENDE INGENIEURE AG; conceder el permiso para operar en el país, 

con arreglo a sus propios estatutos, en cuanto no se opongan a las leyes ecuatorianas; y, calificar de 
suficiente el Poder otorgado por la Junta Directiva a favor del señor Michael Schuhrer, de 
nacionalidad ecuatoriana. 

ARTÍCULO SEGUNDO.- DISPONER: a) Que la Notaría Décima Primera del Distrito Metropolitano de 
Quito, tome nota del contenido de esta Resolución al margen de la protocolización efectuada el 4 de 
mayo del 2015; b) Que el Registro Mercantil del Distrito Metropolitano de Quito, en cuyo cantón fija la 
compañía el domicilio de su sucursal, inscriba los documentos constantes en la protocolización 
efeciuada el 4 de mayo del 2015 en la Notaría Décima Primera Distrito Metropolitano de Quito, junto 
con esta Resolución; y, c) Que dichas dependencias sienten las razones respectivas. 

ARTÍCULO TERCERO.- DISPONER que se publique, por una vez, en uno de los periódicos de mayor 
circulación en el Distrito Metropolitano de Quito, un extracto de los documentos constantes en la 

protocolización antes reterida, junto con el texto íntegro del Poder otorgado al señor Michael Schuhrer 
y las razones correspondientes. 

CUMPLIDO lo anterior, remítase a este Despacho copia certificada de la protocolización antes 
señalada. 

COMUNÍQUESE.- DADA y firmada en el Disfrit 

    

   

copan de Quito, 11 M8 205 

Dr. Ca ivieso Cueva 
: INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO 

TRAM, 15372 

/ pa 

0 
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¿REGISTRO 
; MERCANTIL nar 

e QUITO Vo 
TRÁMITE NÚMERO: 32497 

an 
xa 

  

  

    
  

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN: QUITO 
RAZÓN DE INSCRIPCIÓN 

1. RAZÓN DE INSCRIPCIÓN DEL:DOMICILIACIÓN DE COMPAÑÍA CON PODER (CONSTITUIDA EN PAÍS 

EXTRANJERO QUE NEGOCIE EN ECUADOR) 
  

  

  

    

NÚMERO DE REPERTORIO: 22500 

FECHA DE INSCRIPCIÓN: 15/05/2015 

NÚMERO DE INSCRIPCIÓN 2481 

REGISTRO: LIBRO DE REGISTRO MERCANTIL 
  

2. DATOS DE LOS INTERVINIENTES: 
  

        
  

  

  

  

  

. Identificación Nombres Calidad en que comparece 

_ e >. 1753604683 SCHUHRER MICHAEL APODERADO 

A] CS. 

A = 3. DATOS DEL ACTO O CONTRATO: 

l Z NATURALEZA DEL ACTO O CONTRATO: | DOMICILIACIÓN DE COMPAÑÍA CON PODER (CONSTITUIDA 

í , z EN PAÍS EXTRANJERO QUE NEGOCIE EN ECUADOR) 

A e DATOS NOTARÍA: NOTARIA DECIMO PRIMERO /QUITO /04/05/2015 

pe SS NOMBRE DE LA COMPAÑÍA: ILFE BERATENDE INGENIEURE AG 

rn $ DOMICILIO DE LA COMPAÑÍA: QUITO     
  

4. DATOS ADICIONALES: 

SE AUTORIZA EL ESTABLECIMIENTO DE LA SUCURSAL EN EL ECUADOR DE LA CIA. SUIZA, ILF 

BERATENDE INGENIEURE AG Y EL OTORGAMIENTO DE PODER AL SR. MICHAEL SCHUHRER, 

PROTOCOLIZACIÓN REALIZADA EN LA NOTARÍA N* 11 DEL D.M.Q,, EL 04/05/2015. 

  

  

  CUALQUIER ENMENDADURA, ALTERACIÓN O MODIFICACIÓN AL TEXTO DE LA PRESENTE RAZÓN, LA 

INVALIDA. LOS CAMPOS QUE SE ENCUENTRAN EN BLANCO NO SON NECESARIOS PARA LA VALIDEZ 

DEL PROCESO DE INSCRIPCIÓN, SEGÚN LA NORMATIVA VIGENTE.     
  

FECHA DE EMISIÓN: QUITO, A 15 DÍA(S) DEL MES DE MAYO DE 2015 

  

A Moe 
S z, 

DRA. JOHANNA ELIZABETH CONTRERAS LOPEZ (DELEGADA - RESOLUCIÓN 003-RMO-2015) z 

REGISTRADOR MERCANTIL DEL CANTÓN QUITO rn 8 S 
za F 

o DIRECCIÓN DEL REGISTRO: AV. 6 DE DICIEMBRE N56-78 Y GASPAR DE VILLARO 
2: o 

mr o: 
4 
CE gra 

Página 1 de 1



  

ROIICA DAL VET ADOS 

3 SUPERINTENDENCIA 
DÉ COMPAÑÍAS, VALORES Y SEGUROS 

A 

  

EXTRACTO vo 276 

DE LOS DOCUMENTOS EN BASE A LOS CUALES SE CONCEDE EL PERMISO 
PARA OPERAR EN EL ECUADOR A LA COMPAÑÍA EXTRANJERA ILF 
BERATENDE INGENIEURE AG, DE NACIONALIDAD SUIZA. 

Se comunica al público que la compañía extranjera, ILF BERATENDE INGENIEURE 
AG, de nacionalidad suiza, se domicilió en la República del Ecuador en base de los 

documentos protocolizados el 4 de mayo del 2015, en la Notaría Décima Primera del 
Distrito Metropolitano de Quito. Fue autorizada por la Superintendencia de Compañías, 
Valores y Seguros para establecer una sucursal en el Ecuador y operar en el país 
mediante Resolución No, SCVS.IRQ.DRASD.SAS.2015.0928 de 11 de mayo del 2015, 

inscrita en el Registro Mercantil del Distrito Metropolitano de Quito, el 15 de mayo del 
2015. 

1. Nacionalidad: Suiza. 

2. Domicilio de la Sucursal en el Ecuador: Distrito Metropolitano de Quito. 

3. Actividad de la Sucursal de la compañía extranjera: 

“Prestación de servicios, particularmente el asesoramiento en el área de proyectos 
de ingeniería, tanto a nivel nacional como en el exterior,” 

4. Capital Asignado: USD $ 2.000,00 dólares de los Estados Unidos de América. 

5. Representante en el Ecuador: Señor Michael Schuhrer, de nacionalidad 

ecuatoriana. 

(AQUÍ LA TRANSCRIPCION INTEGRA DEL PODER CON LAS RAZONES RESPECTIVAS) 

Di tropolitano de Quito, 20 de mayo del 2015 

     
Dr. lo Valdivieso Cueva 
INTENDENTE DE COMPANÑNIAS DE QUITO 

ONURAR 
Ext. 037 

Trám. 15372 
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1 PÚMLICA DEL LCUADOR 

SUPER NTENDENCIA 
DE CERADASÍAS, VALLES YOEULAOSS 

  

ie nan 
Y her d 

  

No. SCVS-IRQ-DRASD-SAS-2015-079 

  

  

  

  

                    

Denominación: ILF BERATENDE INGENIEURE AG 

Constitución Retorma de Sucursal Cambio Reactivación 
Estatutos Domicilio 

Domiciliación X | Aumento Capital Prorroga Cambio Fusión 
Denominación 

Liquidación Transformación Poder X | Convalidación 

Notaría: Fecha: 
DECIMA PRIMERA, 4 DE MAYO DEL 2015 (1 protocolización) 
DISTRITO METROPOLITANO DE QUITO 
Fecha de inscripción de la domiciliación en | Notaría: 
El Registro Mercantil: 

  

    
      

    

Domicilio: Plazo: Capital: 
DISTRITO METROPOLITANO DE QUITO USD $ 2.000,00 

Representante: Abogado: 
MICHAEL SCHUHRER CARLOS CUETO 

Aprobación: X | Aprobación con: Negativa: 

        
No. y Fecha de Resolución: SCVS-IRQ-DRASD-SAS-2015- 0928 de 11 MaYe 2015 

AS       

Distrito Metropolitano de Quito, 8 de mayo del 2015 

Doctor doctor 
Camilo Valdivieso Cueva 
INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO 
En su Despacho. 

De mi consideración: 

Por el presente, la Subdirección de Actos Societarios de la de la Intendencia Regional de Quito emite 
informe favorable sobre la suficiencia de los documentos constantes en la protocolización efectuada 
el 4 de mayo del 2015, en la Notaría Décima Primera del Distrito Metropolitano de Quito, relativa a la 
Domiciliación de la compañía extranjera de nacionalidad suiza, ILF BERATENDE INGENIEURE AG; 
y, la Calificación de Poder a favor del señor Michael Schuhrer, de nacionalidad ecuatoriana. 

Atentamente, 

    
   

   
    Rúth Rivadeneira Dr. Oswaltdla Noboa León 
Especialista Jurídico Subdirector de Actos Societarios 

TRÁM. 15372



na 
Lu: Lo 

  

SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS   

FORMULARIO PARA REGISTRO DE DIRECCIÓN DOMICILIARIA 

  

RAZON O DENOMINACIÓN SOCIAL: 1/€ BeraTende Insenievrre AG 
  

EXPEDIENTE:   RUC: [NACIONALIDAD: SUIZA 
  

  NOMBRE COMERCIAL: Í 
  

DOMICILIO LEGAL 
  

PROVINCIA: CANTÓN: 

Qu to Riduindo 
CIUDAD: 

Vo: to 
  
DOMICILIO POSTAL 
  

PROVINCIA: CANTÓN: CIUDAD: 

O h Quito 
  

  

  

  

  

  

  

sdnia chia Quito 
PARROQUIA: BARRIO: CIUDADELA: 

“ro quiia La Carolino 
CALLE: NÚMERO: INTERSECCIÓN/MANZANA: 

Aamoronas 31273 haooy 
CONJUNTO: BLOQUE: KM.: 

CAMINO: EDIFICIO/CENTRO COMERCIAL: OFICINA No.: 

cofloda Ys o 10D 

CASILLERQ POSTAL: TELÉFONO 1: TELÉFONO 2: 

230 48 | 

SITIO WEB: CORREO ELECTRÓNICO 1: CORREO ELECTRÓNICO 2: 

WMidrad. suene) IU com 

CELULAR: FAX: 

098 401909 Y     
  
REFERENCIA UBICACIÓN: 

A 3 Goadcos del Cerkro Comercio e Jordin 
  
NOMBRE REPRESENTANTE LEGAL: 

Michael Schuhrer 

  
NÚMERO DE CÉDULA DE CIUDADANÍA: 

175360460 -3 
  

Declaro bajo juramento la veracidad de la información proporcionada en este formulario y Autorizo a la Superintendencia de Compañías a 

efectuar las averiguaciones pertinentes para comprobar la autenticidad de esta información y; acepto que en caso de que el contenido; 

presente no corresponda a la verdad, esta Institución aplique las sanciones de ley. 

     ; 'LPERINTENDENCIA 
Umm 16 ME pTS Y SEGUROS 

   A TA VPor DENCIA SN EN SEGUROS 

TAL IDO Ty 
ad 

ASE 

  

  

    
Ward ibas 

RTGISTRO DE'SOCIEDADES   

    

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL 

Nota: el presente formulario no se aceptará con enmendaduras o tachones.   
  

VA-01.2.1.4-F1 

|   
 


